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K r i z a v 1 M 1 
pri jatel jstvu 

Vesti o aretaciji šest nemških 
/Inženirjev in mehanikov, ki so 
bih zaposleni pri delih v premo-
gokopih donske kotline, pred-
stavljajo pravo senzacijo v med-
narodnem slogu. Vsi listi objav-
ljajo obširna poročila o tem in-
cidentu med Rusijo in Nemčijo 
ter napovedujejo najdalekosež-
nejše posledice za nadaljni raz-
voj odnošajev med obema drža-
vama. 

Ko dosedanjih vesteh je prišlo 
do tega incidenta povodom od-
kritja nekake zarote med ruski-
mi in inozemskimi «specialisti», 
t. j. inženirji in mehaniki, ki so 
zai>osleni v premogokopih don-
ski* kotline. Zarotniki da so de-
lali tajno za zrušitev sedanjega 
režima v Rusiji. V ta namen da 
so nalašč slabo vodili poverjena 
jim dela, organizirali sabotažo 
tei vršili »ekonomsko špijona-
žo» na škodo ruske premogo-
kopne industrije. Vse to da so 
delali v sporazumu in celo po 
nai'očilu prejšnjih inozemskih 
lastnikov donskih premogovni-
kov, nemških veleindustrijaleev, 
in končno agentov poljske špi-
jonaže. Končni cilj te zarote pa 
da je bila popolna dezorganiza-
cija ruske industrije, tako da bi 
v slučaju vojne ne mogla biti 
ko* nalogam, ki bi bije njene, 
ter bi radi tega tudi ari^mda ne 
mogla uspešno operirati proti 
sovražniku. 

Kot se vidi, bi bila ta zarota, 
če »o navedbe poročil (večinoma 
iz ruskih virov) le deloma res-
nične, zares ogromna. Vsekakor 
prt ogromna, da bi bila takoj 
verjetna. In res izražajo razni 
listi mnenje, da je vso afero ru-
ska policija namenoma ustva-
rila za primerno uporabo v po-
litične svrhe. 

Naj bo glede te strani afere 
kakorkoli, glavno dejstvo je, da 
niso bili aretirani le Rusi, tem-
več tudi Nemci, kateri pridejo 
istotako pred sodišče, obtoženi 
dejanja, za katero predvideva 
novi ruski kazenski zakonik 
smrtno kazen. Že radi tega in 
tudi zat*V ker so bili nekateri 
izmed aretirancev zastopniki 
svetovno znanih nemških firem, 
je naročila berlinska vlada svo-
jemu moskovskemu poslaniku, 
naj se takoj zavzame za nemške 
državljane ter izposluje njihovo 
osvoboditev. Tozadevni korak pa 
ni imel uspeha in berlinska 
vlada razmišlja sedaj o novih 
korakih. Slišijo se glasovi o ra-
prezalijah in celo o možnosti, da 
Nemčija prekine diplomatske 
olnošaje z Rusijo. 

Naravno je, da je vzbudi! ta 
rusko-nemški incident največjo 
pozornost predvsem v onih dr-
žavah, katere rusko-nemški od-
nosa j i najneposredneje zanima-
jo. To sta Anglija in Francija. 
Afera donske zarote se tu prid-
no prerešetuje in analizirajo se 
njene možne posledice. Na sploš-
no prevladuje mnenje, da pre-
življajo rusko-nemški odnošaji 
nevarno krizo, katere prvi 
vzrok pa da je iskati v sedaj že 
precej oddaljenem dejstvu, da je 
Nemčija vstopila v Družbo na-
rodov proti želji one Rusije, s 
katero jo je vezala znana ra-
pallska prijateljska pogodba, 
sklenjena in objavljena ob času 
velike mednarodne konference, 
ki se je vršila po vojni v Genovi. 

Od vstopa Nemčije v Družbo 
narodov so se odnošaji med obe-
ma državama brez dvoma stal-
no ohlajevali, a v zadnjem času 
so se zaostrili še v posebni meri 
predvsem radi težkoč v rusko-
nemških trgovinskih pogaja-
njih, ki se vršijo že več časa v 
Berlinu. Od tod je Ie en korak 
do zaključka, da je sedanja na-
petost med Berlinom in Moskvo 
le nekak odsev novega položa-
ja, ki se je polagoma ustvaril od 
vstopa Nemčije v Družbo naro-
dov do danes. Zanimiva je v tem 
pogledu tudi ugotovitev london-
skega «Timesa» od 12. t. m., da 
so \ uradnih in pol uradnih ru-
skih izjavah, ki so v zvezi z 
donsko zaroto, nikjer ne omenja 
Anglija, da je marveč predsed-
nik vrhovnega gospodarskega 
sveta g. Kujbyšev javno izjavil, 
da je sovjetska vlada slej ko 
prej na stališču, da se morajo 
uporabljati v ruski industriji 
tudi inozemski inženirji in da 
bo pri tem Rusija skušala iz-
koriščati izkušnje angleške in 
francoske tehnike. Značilno je, 

— pripominja omenjeni london-
ski list — da Kujbyšev ni ome-
nil tudi Nemčije, katera je ime-
la do sedaj v tem pogledu vedno 
prednost. 

Dejstva te vrste so kot nekaka 
okenca, skozi katera se more 
pogledati malce tudi za kulise 
pozornice zadnjih dogodkov. V 
teh zakulisnih prostorih bi naj-
brže videli, da so v igri še drugi 
činitelji in da rusko-nemški in-

cident ni le odsev poslabšanih 
prijateljskih odnošajev med 
Nemčijo in Rusijo, temveč tudi 
odsev poostrenega tekmovanja 
za ruski trg, kjer je imela Nem-
čija do sedaj svobodne roke in 
udoben položaj, ki pa bi bil se-
daj zapravljen. 

V takem slučaju bo nadaljni 
razvoj nove krize v rusko-nem* 
ških odnosa jih še posebno zani-
miv. 

Delovanje poslanske zbornice 
f rižstek razpr ve o proračunu ministrstva za korporadie 

itažrt za preuredijo -
nacionalnega predstavništva 

pride jutri na dnevni red 
RIM, 14. Na svoji današnji 

seji je poslanska zbornica spre-
jela najprej veliko število za-
konskih osnutkov ter vzakonila 
več ukazov, nato pa pričela z 
razpravo o proračunu ministr-
stva za korporacije. 

Prvi je govoril poslanec Ro-
manini, ki je izjavil, da kmečki 
sloji popolnoma soglašajo s po-
litiko fašizma. Po zakonu in po-
znejšem sporazumu bi morali 
biti mali posestniki in nepo-
sredni najemniki člani konfe-
deracije poljedelcev. Pri prak-
tičnem izvajanju tozadevnega 
zakona šo se pojavila nespora-
zumljenja, katerih tudi poseb-
na komisija, ki je bila v to svr-

i ho ustanovljena, ni mogla od-
' stranitL Tako se je dogodilo, da 
so bili v nekaterih pokrajinah 
mali posestniki vpisani v kon-
federacijo, dočim se v drugih 
pokrajinah v to konfederacijo 
ne sprejemajo. Po govornikovem 
mnenju bi bilo najbolje, da se 
združijo mali posestniki, nepo-
sredni najemniki in koloni v 
enem velikem udruženju, ki naj 
bi se podredilo konfederaciji 
poljedelcev. 

Dotlej je vodil sejo poslanske 
zbornice podpredsednik on. 
Acerbo, po govoru poslanca Ro~ 
maninija pa je prevzel vodstvo 
seje predsednik on. Casertano. 
Razprava o proračunu se je ne-
koliko prekinila. Poslanec Ma-
raviglia je predložil predsedni-
štvu svoje poročilo o zakonskem 
osnutku reforme nacionalnega 
predstavništva. Ob tej priliki je 
predsednik naznanil, da bo ta 
zakonski osnutek stavljen v pe-
tek na dnevni red zasedanja 
poslanske zbornice. Minister 
Giuriati je izročil predsedniku 
zakonski osnutek o ustanovitvi 
avtonomnega državnega cestne-
ga podjetja in pismen predlog, 
da se spremeni v zakon kr. u-
kaz, s katerim je bila prodajal-
cem električne energije odvzeta 
pravica povišanja cen za elek-
trično energijo, ki se proizvaja 
termičnim potom. 

Zbornica je nato nadaljevala 
razpravo o proračunu in se je 
priglasil k besedi poslanec Acer-
bo, ki je zavračal nekatere tr-
ditve poslanca Romaninija o 
včlanjenju agrarnih tehnikov v 
sindikalne organizacije. Posla-
nec Felicioni je v svojem govoru 
ugotovil, da se je korporativna 
uredba države do sedaj zelo 
dobro obnesla. Razpravljal je 
nadalje o voditeljih sindikalnih 
organizacij in o sindikalnih pri-
spevkih. Pri tem je odločno za-
vrnil očitek, da se namerava na 
škodo fašizma ustvariti sindi-
kalna birokracija. Končno je 
priporočal, naj konfederacije 
z ozirom na to, da se glasom 
poročila o sindikalnem grib&nju 
to poslednje v južnoitalijanskih 
pokrajinah mnogo manj razvi-
to, nego v ostali državi, posve-
tijo temu razvoju večjo pažnjo. 
Poslanec Insabatto je v svojem 
govoru med drugim izjavil, da 
je v korporativni uredbi edina 
rešitev družbe in delavstva. Gle-
de delavcev je izrazil željo, da 
bi imeli tudi oni kot svobodni 
profesijonisti izpričevalo o svo-
ji sposobnosti za delo, ki naj bi 
jim omogočevalo živeti vedno 
od lastnega truda. Po njegovem 
mnenju preživlja država še 
vedno sindikalno dobo, ki mora 
ugladiti pot korporativni dobi. 
Sedanje okorne in birokratične 
sindikalne organizacije se mo-
rajo čim prej umakniti korpo-
racijam, ki bodo mnogo bolj 
gibčne in ki bodo spričo tega 
tudi mnogo bolje skrbele za ko-
risti delavcev in delodajalcev. 

Kot poslednji je govorjj danes 
poslanec D'Ambrosio; izvajal je, 
da so sredstva, ki so bila naka-

zana ministrstvu za korporacije, 
nezadostna, ž njimi namreč ne 
bo mogoče ustvariti korporativ-
ne države. Korporativna uredba 
ne sme zasužnjiti države, am-
pak bo morala biti država ona, 
ki bo imela oblast nad korpo-
racijami in ki bo na ta način 
preprečevale ponavljanje napak 
srednjeveških korporacij. V go-
spodarski uredbi države morajo 
značiti korporacije nekak kom-
promis med liberalno in mar-
ksistično uredbo, tako da se 
privede družba do one socialne 
harmonije, po kateri stremi re-
žim, ki se opira na plodonosno 
sodelovanje vseh proizvajalcev. 

Predsedništvu zbornice so bi-
la predložena še nekatera poro-
čila, nato pa je bila seja ob 19. 
uri zaključena. 

Razsodba prtztonesa sodišča 
v zadevi proti bivšim 

«Mattina» 
NEAPELJ, 14. Danes ob 1&30 

je predsednik sodnega dvora tu-
kajšnjega prizivnega sodišča 
proglasil razsodbo v kazenski 
zadevi proti nekdanjima lastni-
koma neapeljskega lista «Mat-
tino* Pavlu in Mihaelu Scar-
f ogli j u in novinarju Ambrosi-
niju, ki jih je neapeljsko so-
dišče 11. decembra 1925. radi 
žaljenja armade obsodilo na 7 
mesecev zapora. S to razsodbo 
sta bila Pavel in Mihael Scar-
foglio oproščena, ker nista so-
delovala pri kaznjivem dejanju, 
Ambrosiniju pa je bila kazen 
znižana na 2 meseca in 15 dni 
zapora in na 350 lir globe, pa Se 
to le pogojno in brez vpisa • 
kazenski list. 

Kje bo pokopano truplo 
DiazaT 

RIM, 15. Minister Fedele se Je 
včeraj podal v baziliko «Santa 
Maria degli Angeli*, da določi, 
kje naj se pokoplje truplo mar-
šala Diaza. Minister je baje do-
ločil, da se bo krsta položila v 
grobnico, ki se bo zgradila v 
desnem krilu cerkve. 

Sožalje italijanske aeitmavtfke 
radi smrti Kinkeada 

RIM, 14. On. Bal bo, državni 
podtajnik v ministrstvu za ae-
ronavtiko, je včeraj poslal an-
gleškemu aeronavtičnemu mi-
nistru brzojavko, v kateri izraža 
sožalje italijanske aeronavtike 
radi smrti letalca Kinkeada. 

GiroUmeni izpuščen na svobodo 
RIM, 14. Obtožilna sekcija pri-

zivnega sodišča je popolnoma 
oprostila Gina Girolimonija. Ta 
je bil danes ob 11. uri izpuščen 
iz zaporov aRegina Coeli* na 
svobodo. 

Kakor znano, je bil Gino Giro-
limoni pred kakim letom dni 
osumljen, da je oskrunil In u-
moril malo Armando Leonardi, 
ki so jo nekega jutra naiii mr-
tvo na travniku v nekem rim-
skem predmestju. Po dolgotraj-
ni preiskavi so prišli sodniki do 
zaključka, da Gino Giroiimoni 
nikakor ne more v resnici biti 
oni strašni skrunilec in morilec 
mladoletnih deklic, katerega ie 
tako dolgo in še vedno brez u-
speha iščejo policijske oblasti. 
Sodniki tudi niso ugodili držav-
nemu pravdniku, ki je predla-
gal, da se Girplimoni oprosti 
radi pomanjkanja dokazov, am-
pak so na predlog njegovega za-
govornika razsodili, da se opro-
sti, ker ni zagrešil ni takega 
kaznjivega dejanja. — 

Ekspozć min. SomenkovICa 
i ' taeđovensM zanati] politiki 

KIM, 14. Prva sekcija višjega 
sveta za javna dela se je bavila 
na 3voji današnji seji med dru-
gimi tudi z načrtoma o gradnji 
orožniške vojašnice v Ajdovšči-
ni in o zamreženju paeje pri 
Reki. \ i 

skupščina zaključila 
razpravo o državnem proračun« 

za L 1928-29. 
BEOGRAD, 14. Danes popol-

dne je pričela narodna skup-
ščina z razpravo o proračunu 
ministrstva za zunanje zadeve. 
Zastopnik zunanjega ministra 
dr. Šumenković je podal ekspo-
ze, ki ga v naslednjem na krat-
ko posnemamo. 

Minister je pričel svoje poro-
čilo z zatrdilom, da je jugoslo-
venska politika miroljubna v 
^mislu mirovnih pogodb in 
pakta Družbe narodov. Po pri-
četku novega leta, je rekel mi-
nister, je bil 25. januarja v 
Beogradu podpisan protokol o 
podaljšanju roka odpovedi ozi-
roma obnove prijateljskega 
pakta med Italijo in Jugosla-
vijo. Minister je prečital bese-
dilo tega protokola. Odpovedni 
rok je bil podaljšan do 28. ju-
nija 1928. 

Nato je govoril o incidentu v 
Monoštru. «1. januarja t. 1. so 
avstrijski carinski uradniki v 
Monoštru,* je izvajal, «ki se na-
haja na Madžarskem ozemlju, 
pri pregledu blaga ugotovili, da 
se v nekem vagonu nahajajo 
deli strojnih pušk. Razni razlo-
gi so ustvarili vprašanje, komu 
je bila dejanski poslana ta po-
šiljatev orožja, ki se je našla na 
madžarskem ozemlju. Istočasno 
s kraljevino Romunijo in repub-
liko Čehoslov^sko je tudi naša 
država smatrala za potrebno, 
opozoriti svet Družbe narodov 
na ta incident. Storila je to z 
noto od 20. januarja t. 1-» 

S tem, je nadaljeval minister, 
je postal incident zadeva Družbe 
narodov. Njen svet je, kot zna-
no, radi zapletenosti afere, ime-
noval posebno komisijo treh 
članov, ki naj zadevo prouči in 
svetu v najkrajšem času pred-
loži tozadevno poročilo. 
- V svojih nadaljnjih izvajanjih 
je minister dr. šumenković o-
menjal trgovinske pogodbe, ki 
so bile sklenjene z raznimi dr-
žavami, in o tozadevnih poga-
janjih, ki so še v teku. Nato je 
prešel na poedine postavke pro-
računa ter obrazložil povišanje 
posameznih kreditov. 

Po govoru poslanca Jovano-
vića je vladna večina sprejela 
proračun zunanjega ministr-
stva. Narodna skupščina je raz-
pravljala nato še o proračunu 
ministrstva za agrarno reformo, 
ki je bil istotako sprejet. Raz-
prava o državnem proračunu za 
poslovno leto 1928-29 je bila s 
tem zaključena. 

Društvo prijateljev Jugoslavije 
v Londonu 

BEOGRAD, 14. Glasom poročil 
iz Londona, je bilo tam usta-
novljeno društvo prijateljev Ju-
goslovenov, -ki si je zastavilo 
nalogo, za seznani angleško jav-
nost z razmerami, zgodovino in 
kulturnim razvojem Jugosla-
vije. V društvu so zastopniki 
angleškega političnega, gospo-
darskega ili kulturnega življe-
nja. 

Hettonski konoenclje 
bodo ratificirane v prvi polovici 

t. L? 
LONDON, 14. Beograjski poroče-

valec «Daily Teles?rapha» zatrjuje, 
da mu je jugoslovenski zunanji 
minister podal izjavo, glasom ka-
tere bo jugoslovenska narodna 
skupščina ratificirala nettvmske 
konvencije še tekom prve polovice 
tek. leta. 

•t 
On. Bianehi zaprisežen / 

RIM, 14. Danes je bil zaprise-
žen novi državni podtajnik mi-
nistrstva za notranje zadeve. 
Jutri bo prevzel svoje posle. 

Nov konzul 
BIM, 14. Načelnik vlade je 

imenoval comm. Renza Ferrato 
za generalnega konzula v Stutt-
gardu. Comm. Ferrata je bil za-
stopnik fašistovske stranke za 
Švico in vzhodno Francijo in je 
ustanovil prvi italijanski fašij v 
inozemstvu. 

unija ne bo Istopila la 

BUKAREST, 14. Romunska 
vlada je danes odločno zanikala 
vesti nekaterih inozemskih li-
stov, ki so hoteli vedeti, da bo 
Romunija izstopila iz Družbe 
narodov.* 

Kemiki oojnl minister 
zagovarja « pametni pacifizem* 

BERLIN, 14. V državnem zbo-
ru se je vršila danes razprava o 
proračunu ministrstva za dr-
žavno brambo. Minister Groe-
ner je podal ekspoze o brambni 
politiki vlade in o političnem 
zadržanju vojske. Minister je 
naglašal, da so se v državno-
zborski komisiji, ki je proučila 
proračun, od nacionalcev pa do 
socialnih demokratov vsi stri-
njali z «oboroženim pacifiz-
mom«. Le pameten pacifizem, je 
dejal Groener, je mogoč, a ta 
pacifizem se ne sme nikoli iz-
premeniti v hlapčevsko naturo 
naroda. Minister je govoril tudi 
o potrebi brambein se je spet 
zavzemal za zgraditev oklopne 
križarke, ki naj bi služila za o-
brambo enega dela obale v slu-
čaju kakšnega napada. Glede 
političnega mišljenja v državni 
brambi, ki je bila svoj čas po-
vsem monarhistično razpolože-
na, je govornik povdarjal, da 
morajo vsi častniki biti odkrito-' 
srčni pristaši weimarske usta-
ve, če hočejo ostati v službi.* 

Hincliffe na potu o Ameriko 
Letalo «Endeavour» opaženo 

sredi oceana 
LONDON, 14. Kot smo že po-

ročali, je letalec Hincliffe včeraj 
okrog 8.30 odletel z letališča 
Cranwell povsem nenadoma v 
smeri proti Ameriki. Na letalu 
«Endeavour» je bilo dovolj ben-
cina in olja, tako da bi s temi 
sredstvi letalec lahko preletel 
več kot 4800 km dolgo progo. 
Z letalcem je bržkone na skri-
vaj odletela tudi Elsie Mackay, 
hčerka lorda Incapea, ki ji za 
prekooceanski let, kot znano, ni 
hotel dati dovoljenja. Letalke 
namreč ni na spregled in se je 
za njo izgubila vsaka sled. 

PARIZ, 14. Po vesteh iz New-
Yorka so včeraj zvečer baje z 
nekega francoskega parnika o-
pazili Hincliffovo letak), ki je 
letelo nizko nad oceanom v 
smeri proti zapadu. Novo zem-
ljo je letalec, če je letel v smeri 
proti njej, moral doseči danes 
najkasneje okrog poldneva. 

Uelika poplauaTo Kaliforniji 
7 vasi podrtih — 500 človeških 

žrtev? 
LOS ANGELES, 13. Radi po-

tresa se je danes zjutraj ob 1-40 
podrl jez kanjona San Francis-
quito. Iz kanjona se je vlila vo-
da po vsej dolini reke Santa 
Clara. Preplavila je mnogo ži-
vinorejskih farmov. Poplava se 
vedno bolj širi proti vasem 
Sangus Castaie, Piru, Gree-
noaks, Canuillo in Obergu. 

Preplavljena pokrajina je k 
sreči le malo obljudena, vendar 
sodijo oblasti, ki so odposlale na 
mesto nesreče takoj več rešilnih 
oddelkov, da je nesreča, ki se je 
pripetila sredi noči, zahtevala 
okrog 300 do 500 človeških žr-
tev. 

Iz Sangusa poročajo, da je 
nesreča uničila življenja najprej 
75 osebam, ki so prebivale v ne-
posredni bližini je^a. V New 
Hellu je utonila cela družina, ki 
je štela 6 Članov. O drugih 21 
družinah doslej še ni nikakega 
sledu. 

•LOS ANGELES, 14. Glasom 
poslednjih vesti iz doline reke 
Santa Clara, ki je še vedno pod 
vodo, znaša število žrtev 183. Iz-
gleda pa, da je to število v res-
nici vse premajhno. Nekateri 
računajo, da presega 500; to je 
sicer na drugi strani menda 
malo pretirano, vendar pa v 
resnici ne bo mnogo manjše. 7 
vasi je voda skoroda docela po-
rušila. Celokupna materijalna 
škoda, ki jo je voda doslej na-
pravila, se ceni na petnajst mili-
jonov dolarjev. 

Nad preplavljeno pokrajino 
krožijo letala. Letalci poročajo, 
da se kažejo po vsej dolini, od 
mesta, kjer je stal še predvče-
rajšnjim jez ob reki Santa Cla-
ra, do morja, sledovi elemen-
tarnih vodnih sil, ki so narušile 
veliko število farm in drugih 
stavb, opustošile nasade, njive 
in travnike. Rezervoar, v kate-
rem se je nabirala voda in ki ga 
je zapiral porušeni jez, je hra-
nil okrog 45 milijonov kubičnih 
metrov vode, ki je skoro vsa že 
odtekla in se razlila po dolini. 

LOS ANGELES, 14. Do pol-
noči (krajevna ura) je. bilo zbra-
nih že 277 trupel. Po vesteh, ki 
sicer niso uradne, a jim vseka-

kor gre vera, je število človeškiM 
žrtev, ki jih je zahtevala kata-
strofa, mnogo večje, nego se je 
do sedaj računalo. V prizadetih 
krajih vlada grozna zmešnjava. 
Oblastva se na vso moč trudijo, 
da bi prebivalstvu olajšala 
gorje.* 

ST. JOHN S, 14. Do 19. ure 
po Greenwichevem času ni do-
šla še nikaka vest o letalcu 
Hincliffe-ju. Če bi se bil vršil 
njegov polet normalno, bi bil 
moral leteti Hincliffe ob 14. uri 
preko našega mesta. To pomanj-
kanje vesti pričenja vznemir-
jati javnost. Vremenske prilike 
so ugodne, kar je sicer ob tem 
letnem Času zelo Čudno. Ob 5. 
zjutraj je bilo letalo baje opaže-
no v bližini Harbor Gracea, ki 
je oddaljen 55 milj od S*. 
John'sa. Ta vest pa še ni bila 
potrjena. 

Mraz le spet pritisnil 
Sneg v Agenmih 

GENOVA, 15. Temperatura se 
je znatno znižala. V tukajšnjem 
delu Apeninov je včeraj zapa-
del sneg, ki je pobelil vse vrho-
ve. Tudi v mestu je mraz postal 
precej občuten. 

MILAN, 15. V vsej severni Ita-
liji se je temperatura znatno 
znižala. Iz raznih krajev Apeni-
nov poročajo, da je zapadel 
sneg: in da se je zima povrnila. 

Vihar v madžarskem parla-
mentu 

BUDIMPEŠTA, 14. Današnja 
seja poslanske zbornice je bila 
zelo burna. Prišlo je tudi do 
dejanskih spopadov med neka-
terimi poslanci. Socialni demo-
krati in demokrati so demon-
strativno zapustili zbornico.* 

Dogovor o zračni plovbi med 
Italijo in Nemčijo 

BERLIN, 14. Včeraj opoldne 
sta si italijanski poslanik grof 
Altobrandi in glavni ravnatelj 
zunanjega ministrstva dr. Koep-
ke izmenjala ratifikacijske li-
stine italijansko-nemškega do-
govora o zračni plovbi, sklenje-
nega v Berlinu 20. maja lanske-
ga leta. Glasom 22. člena tega 
dogovora so stopile njegove do-
ločbe z včerajšnjim dnem tudi 
že v veljavo. 

Politične beležke 
Vanizelos se bo povrnil na poli« 

tično pozorišče? 
Po informacijah atenske vla-

de se bo bivši ministrski pred-
sednik Venizelos povrnil iz ino-
zemstva v Atene 18. t. m. V po-
litičnih krogih pričakujejo Ve-
nizelosov povratek z velikim za-
nimanjem in zatrjujejo, da bo 
ta dogodek pomenil za Grško 
pričetek nove dobe. Venizelos je 
dal urediti svojo vilo v Atenah, 
ki je bila že več let zaprta. Svo-
jim prijateljem je baje izjavil, 
da se bo takoj lotil popolne re-
organizacije svoje stranke. Ker 
se bodo na Grškem vršile vo-
litve že Čez nekaj mesecev, je 
možno, da bo Venizelos vstopil 
v predstoječi volilni boj s svojo 
reorganizirano stranko. Pri nor-
malnem poteku volitev bi se po 
vsej priliki lahko računalo z 
roajalistično večino in bi se to-
rej glavni boj vršil med Venize-
losom in Kaldarisem. 

Novi turški zakon o mobilizacij* 
Angorska narodna skupščina 

je te dni odobrila novi mobili-
zacijski zakon. Po novem zako-
nu sme odrediti mobilizacijo 
ministrski svet v sporazumu z 
generalnim štalK>m. Naredba o 
mobilizaciji se objavi v trenutr 
ku notranje ali zunanje nevar-
nosti. Zakon bo stopil v veljavo 
tri dni po odobritvi s strani 
predsednika republike. 
Zagonetni podmornici v turških 

vodah 
Turška vlada je iz Adane do-

bila vest, da so pomorske obla-
sti zapazile po noči v bližini 
obale Kara-tache dve podmor-
nici, glede katerih ni bilo mo-
goče ugotoviti, kateri državi pri-
padajo. Ker so z raznih drugih 
postaj turških pomorskih obla-
sti prispela vladi slična poro-
čila, je kakšna pomota v tem 
pogledu izključena. V zvezi s 
temi vestmi so turški listi pi-
sali, da ima grška vojna mor-
narica že nekaj mesecev dv^ 
podmornici, namreč «Papaniko-
lis» in «Lambors Kakonis», ini 
da morda ti dve podmornici pri-
hajati na ponočna vežbanja s 
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turSke vode, da bi ustrahovale 
tamošnje turško prebivalstvo 
Grški admiralat pa je to odloč-
ao zanikal in izjavil, da pod-
mornici nista še zapustili sala-
minsko pristanišče. Zagonetna 
jcgodba o tajinstvenih podmor-
nicah se je radi teg-a le §e bolj 
camotala in beli glavo marsika-
teremu Turku. 
fllazpust ilegalne komunistične 

organizacije v Avstriji 
Predpreteklo nedeljo je prišlo 

na Dunaju do spopada med po-
licijo in med člani pred nedav-
nim ustanovljene Zveze rdečih 
vojščakov, ki je ilegalna voja-
ška komunistična organizacija. 
Dunajska policija je izrabila ta 
incident: zaprla je prostore ko-
munistične zveze in predlagala 
vladi, naj razpusti komunistično 
vojaško organizacijo na podlagi 
čl. 123. st. germainske mirovne 
pogodbe. Ta motivacija je pre-
cej iznenadila avstrijsko jav-
nost, ker je to prvi krat, da se 
dunajska policija v boju proti 
ilegalnim organizacijam, ki jih 
je na Avstrijskem cela vrsta, 
sklicuje na določbe mirovnih 
pogodb. Če bo vlada odobrila 
predlog policije, tedaj bi se mo-
rala razpustiti na pr. tudi 
«Heimwehr» in socialistični 
«Schutzbund», zakaj tudi njiju 
obstoj ni v skladu z omenjenim 
členom st. germainske mirovne 
pogodbe. 

Avstrijska vojska 
Po mirovnih pogodbah sme 

Avstrija imeti vojsko najemni-
kov, ki ne sme šteti več ko 30 
tisoč mož. V to število je vraču-
nanih tudi 1500 častnikov in 
2000 podčastnikov. Po novem 
proračunu vojnega ministrstva 
šteje avstrijska vojska sedaj 
samo 23.426 mož, torej 6574 
manj, negx> dovoljujejo mirov-
ne pogodbe. 1475 je častnikov, 
1684 podčastnikov, 17.600 pa vo-
jakov, ostanek tvorijo uslužben-
ci pri vojaških podjetjih. Za 
vojsko potroši Avstrija letno 
86.7 milijonov šilingov (230.6 
milijonov lir). 

Po zasedanju izvršilnega odbora 
Kominterna 

Plenum izvršilnega odbora 
Komunistične internacionale je 
v poslednjih dneh meseca febru-
arja zaključil svoje delo. Seje 
so trajale šestnajst dni. Po ve-
čini se je delo vršilo v posamez-
nih komisijah, ki so razpravlja-
le o raznih aktualnih vpraša-
njih. Posebna pažnja je bila 
posvečena trem odsekom Ko-
minterna: angleškemu, franco-
skemu in kitajskemu. Izdelani 
so bili novi načrti za delovanje 
komunističnih strank v zapad-
nem delu Evrope in na daljnem 
vzhodu. 

Izvršilni odbor je določil tudi 
dnevni red zasedanja 6. kongre-
sa Komunistične internaciona-
le; dnevni red obsega Šest točk: 
1) poročilo izvršilnega odbora 
Komintema; 2} določitev pro-
grama za bodoče delovanje Ko-
munistične internacionale; 3) 
borba proti nevarnosti impe-
rialističnih vojn«; 4) revolucio-
narni pokret v kolonijah; 5) po-
ložaj v ZSSR in v vseruski ko-
munistični stranki; 6) volitev 
novega izvršilnega odbora. 

Seje plenuma je zaključil Bu-
harin z daljšim govorom. Zani-
mivo in obenem pomembno je, 
da je v svojem govoru prav po-
sebno poudarjal, da je neob-
hodno potrebna edinost v vrstah 
komunistične stranke. Opozi-
cijski pokret v vrstah komuni-
stičnih strank v raznih državah 
se namreč vedno bolj širi, in to 
kljub likvidaciji Trockega in 
njegovih somišljenikov. Buharin 
je s svojim govorom, čeprav 
morda nehote, priznal, da tudi 
v Rusiji komunisti še niso obra-
čunali z opozicijo. 

Agrarna reforma v Bnrgen-
landu 

Po daljšem obotavljanju se 
avstrijska vlada sedaj priprav-
lja, da reši agrarni problem v 
Burgenlaudu, kjer je skoro po-
lovica zemeljske površine v ro-
kah madžarskih plemičev — 
latifundistov. Kakor kaže, se bo 
v kratkem začelo razdeljevanje 

-ogromnih posestev v malih 
kmetskih naselbinah. Izvedba 
agrarne reforme v Burgenlandu 
bo poverjena novoustanovljeni 
burgeniandski hipotekami ban-
ki. 

Drobne vesti 
Potresi na Japonskem 

Osrednja meteorološka opazo-
valnica v Tokiju naznanja, da 
je bilo na Japonskem v letu 
1927. zaznamovanih 6027 potres-
nih sunkov. Leta 1926. jih. je 
bilo zaznamovanih 5710. 

DNEVNE VESTI 
Srbski sinovi o slovenskem 

slovstvu ter ie posebej o F. Berim 
V zadnjem času vedno bolj nar 

ražča zanimanje Hrvatov in Srbov 
za slovensko literarno Življenje. 
Zlasti prinaša tu pa tam dolge 
članke o sedanjem slovenskem 
slovstvu znamenita srbo-hrvatska 
revija «Nova Evropa«. Prva Šte-
vilka XVI. knjige («Nova Evropa« 
od 11. julija 1927.) piše o današ-
njem sloenskem življenju sledeče: 
»Najvažnejša karakteristika da-
našnje slovenske književnosti je-
po naši sodbi, novo razvrščanje 
mladih, tvoriteljskih sil v cilju 
jasne io moderne kulture ter 
končno slovstvene orijentacije. 
Nova središča odgovarjajo v je-, 
o. u. iiariLd idejnim smerem, boju 
material i zm a z idealizmom, rea-
lizma % romantiko. Vendar mlade 
generacije dajajo temu boju po-
vsem novo obhiko in drugačno 
barvo ter ga družijo z duševnostjo 
povojne dobe, zlasti s sodobnim 
močnim socialnim duhom. Ni to 
novo poletje v slovanski kulturi 
niti ni to izhod iz književne krize, 
ki je nastala nekako s Cankar-
jevo smrtjo. Vendar se v razživ-
Ijanju mladih sil že Čuti bližina 
boljše, plodnejše dobe.» 

Zanimiva je tudi sodba (• istem 
Članku) o Francetu Bevku, pisate-
lju naše ožje zemlje: «Od noveli-
stov je najplodnejši primorski 
• pripovedač« (pripovednik) Fran-
ce Bevk, ki bi bil lahko močnejši 
in izrazitejši pisatelj, če bi ne raz-
metaval toliko svoje moči s hitrim 
in neprestanim pisanjem.« 

Nekako še bolj določno je prika-
zal Srbom našega pisatelja Bevka 
«Srpski književni giasnik« v oce-
ni njegove, pri »Vodnikovi družbi« 
izdane povesti «Hiša v strugi*. 
Članek sam na sebi je le nekako 
literarno poročilo. Vendar j « za 
nas važen zato, ker je naša kriti-
ka navedeno Bevkovo povest o-
značila za eno izmed njegovih 
šibkejših del. Miloš F. Mitič, pisec 
članka o «Hiši v strugi», piše v 
»Srpskem glasniku«: «G. France 
Bevk, poprej urednik raznih slo-
venskih listov, j « poznan kot li-
rik in pripovedovalec. V svojem 
romanu iz najbližje pretekJoeti je 
opisal življenje na temnih gričih 
in v dolgih dolinah, je opisal divji 
in samotni del tolminske deže-
lice. 

V povesti «Hiša v strugi«, v tej 
živjenjski drami, se nam kažejo 
tri osebnosti. Glavno vlogo igra 
stari Prodar. On je simbol tradi-
cije, simbol stebla, borečega se s 
prirodo za življenje cKot kos gra-
nita »... In poleg navidezne trdo-
srčnosti radi sinove sreče in dru-
žinskega miru, trpi preziranje in 
napade snahe, ki je zanesla tujo 
kri v njegov dom. 

Plima in oseka mržnje, ki je 
končno zamenjala njegovo so-
čutje in ljubezen, je dramatično 
odigrana v enem izmed najboljših 
prizorov (v 39. poglavju). Prodar-
jevo življenje se strese pod udarci 
nove dobe. 

V teh grobih in n&jizraziteijčih 
potezah slika pisatelj povojnega 
človeka, brez moči za praktično 
življenje. Na ta način nastajajo 
spopadi očeta s sinom* žena po-
slednjega jih sama veča s svojo 
odpornostjo proti hišnim zako-
nom, katere še vedno podpira in 
brani stari Prodar. 

Čeravno vsi ti odnošaji niso ia-
ko redki in v pravi harmoniji, je 
g. Bevk kljub temu videl v njih 
povoljno gradivo za roman ter 
našel dramatičnost tam, kjer M se 
komaj slutila. Življenje • zapušče-
nem kraju, omejeno na vsakdanja 
boj za obstanek ter na primitivno 
pripadanje zemlji m gozdu, ozki 
duševni vidiki, vse to izgleda tako 
revno, da bi moglo ustvariti večje 
zanimanje ter navdahniti umet-
nika. Kajti, potrebni so pač moč-
ni doživljaji, da se te osamljene 
duše "zbudijo ter izrazijo. Brez te-
ga so zaprte okamenele, kot ska-
la, na kateri' živijo m po kateri 
stopajo. In vendar je g. Bevk do-
kazal nasprotno. S svojim roma-
nom je rešil prav poseben in stili-
stičen problem. On je v tej navi-
dezni površnosti in nezanianivosti 
našel dovolj življenjske moči, do-
volj harmonične življenjske doživ-
ljaje ter skril vir za svoja opazo-
vanja. Pisatelj je videl ljudi, ki so 
v dolgih sencah skal rasli. Živeli 
in izginjali. Ona primitivnost lju-
di se je pokazala kakor po dolgem 
času ustvarjena odpornost spričo 
življenja. G. Bevk je izobličil in 
oživel surovo gradivo, v katerem 
je čutil moč in toploto. Ravno to 
je pred vsem književna vrednost 
romana. V analfrd življenja onih 
zapuščenih ljudi je polno razno-
vrstnih in tu pa tam prostih iz-
raznih sredstev. G. Bevk ima gib-
ljivost stila (kakor tudi kompozi-
cije), s katero doseže jasnost in 
jakost vtisov. Čuti se neposredno 
opazovanje življenja. Radi tega 
ima njegov realistični stil gotovo 
mero duševne razvnetosti, tu pa 
tam zelo močne. S takim stilom 
je g. Bevk močno in efektivno, 
brez zastarelosti izrazil vso živ-
ljenjsko resničnost in dramatič-
nost dogodkov v romanu, ki doka-
zuje talent in veliko književno 
sposobnost«. 

Niso te vrstice nikaka piava 
kritika Bevkove najnovejše pove-
sti Vse skupaj je le kot nekak 
migljaj o «Hiši v strugi«. Vendar 
nain že ta migljaj predoči jasno 
razliko mnenja, ki vlada med na* 

šimi in srbskima kritiki. Srbi go 
videli pisateljski talent v knjigi, 
ki jo je naša kritika označila sa 
šibko in površno. 

Pristojbine za potni ttst 
Obveščajo se prizadeti, da plaš-

ča, kdor hoče dobiti potni list za v 
inozemstvo, pri občinskem uradu 
sledeče zneske za predpisane 
znamke, zavitek itd.: 

a) za navadni potni list (za tr-
govce, industrijalce, uradnike e 
stalno plačo, sploh za premožne 
osebe) 65 L (pet in šestdeset lir). 
V tej vsoti je vse obseženo (pri-
stojbina za dovoljenje L 60, znam-
ke, potrebne za vidimiranje foto-
grafij, L 3, kolek na «nulla osta» 
L 2); 

b) za izseljeniSki potni list (t. j. 
za one, ki se izseJe izključno radi 
dela ali trgovine) L 7. Tudi v tej 
vsoti je že vse obseženo (poseben 
kolek izseljeniškega fonda L Z, 
zavitek L, 5). 

Samo v slučajih, ko niso dekrr-
ne pogodbe, ki jih morajo pred-
ložiti delavci, opremljene s pred-
pisano posebno znamko za izse-
ljenski sklad, treba doplačati še 
drugih pet lir, za katere preskrbi 
kvestura tako znamko. 

Vse listine, ki so potrebne za 
dosego izse!jeniške-ea potnega li-
sta («nulla osta». očetovo dovolje-
nje itd.), so brezplačne. 

Kazenske liste mora zahtevati 
občina uradno in so prosti vsake 
pristojbine. 

Sirotišče sv. Družine v GoricL 
Občni zbor slovenskega sirotišča, 

ki je bil dne 8. t. m., je sprejel ob 
soglasnem odobravanju vseh na-
vzočnih ta-le sklep, ki ga je pred-
lagal odbor: 

Paragraf 1. društvenih pravil, 
ki se glasi: * Ustanovil se je zarvod 
pod varstvom sv. Družine. Imenu-
je se Slovensko sirotiAče in ima 
sedež v Gorici«, se spremeni tako-
le: «cU*tamovil se je zavod pod var-
stvom sv. Družine Imenuje se 
Sirotršče sv. Družine in ima se-
dež v Gorici.« — Vodstvo Skrotlftča. 

Sežanski trg. 
Na trgu v Sežani 12. marca t. 1. 

je bilo na prodaj 1080 glav živine, 
in sicer: 564 volov in krav, 65 te-
let, 126 konj hi 325 prašičkov. Ži-
vina je bila pregledana od gg. ii-
vinoz d ravnikov iz Sežane In 
sta ter najdena popolnoma zdrava. 
Cene goveji živini žive tete od 
280—330 lir stot, prašički 6—7-te-
denski 120— 150 lir prašič, teleta 
in konji cene navadne. — Razen 
živine, manufakture, Čevljev, 
leznine itd. se prodajajo tudi vsa-
kovrstna sadna drevesca. — Kup-
čija v obče dobra. Na tangu je Se 
vedno pomanjkanje mladih pra-
ži ko v. — Prihodnji tržni dan bo 
22. marca. 

Rojstva, smrti in poroke • 
dne 13. marca 1928. 

Rojeni: 11; 
mrtvi: 19; 
poroke: 1. 

Iz tržaškega življenja 
V svojem stanovanju v ulici Ga-

nova at 20 je 54-letna vdova Ema 
Bressausek včeraj predpoldn* oko-
li 11. ure izpila s samomorilnim 
namenom znatno količino solicro-
ve kisline. Njeni domači so takoj 
telefonirali za pomoč redini po-
staji, odkoder je čas par minut 
prihitel na lice mesta zdravnik 
redilne postaje, ki je pa na prvi 
pogled spoznal, da je vsaka pomoč 
zaman, kajti nesrečna ženska se 
je že borila s smrtjo. Izdihnila jo 
uro pozneje v mestni botniSnid^ 
kamor je bila prepeljana. 

Vzroki samomora niso anaiit. 
Najbrž pa je Bressaueeltova izvr-
šila obupni korak v duftevni zme-
denosti. Svojčas se je namreč sli-
no prestrašila, ko je, idoč s hčer-
ko po cesti, neki avto podrl dekli-
co, a je ni poškodoval. Tedaj si je 
nesrečna ženska* hudo pretresla 
živce in si ni več opomogla, če-
prav jo je zdravilo več zdravni-
kov. 

V kali ngosobljsno ibrijenfs 
Včeraj popoldne je neka ženska, 

idoča po cesti, ki vodi za pokopa-
liščem pri Sv. Ani proti Kolon-
kovcu, našla na zidu kraj ceste v 
cunje zavito trupeIce novorojenč-
ka ženskega spola. Ženska je ob-
vestila o nenavadni najdbi orož-
nike iz Skedenjske postaje, ki so 
dali prenesti trupelce v mrtvašni-
co mestne bolnišnica. Tam se je 
ugotovilo, da gre za zaplodek, po-
rojen v G. mesecu. 

Orožniki poizvedujejo po 
sr&ii materi. 

Pooud Jo Je IzkvpO 
Nezgodo, ki ga je doletela 

raj popoldne, bo 18-letni elektro-
tehnik Rudolf Hribemik, stanu-
joč v ulici Ponziana it. 62, bres 
dvoma pomnil celo svoje Življenje 
In če je dober kritjan, bo gotovo 
prižgal eno svečo na čast svojemu 
patronu. Okoli 16. ure je namreč 
fant popravljal telefonsko nape-
ljavo na pročelju neke hiSe v ul. 
Navali. Pri tem delu j « stal na 
visoki lestvi, naslonjeni na zid 
hi£e. Zdajci se je med delom neko-
liko nerodno obrnil, tako da Je 
zgubil ravnotežje in pasle) s vi-
šine kakih sedem metrov z lestve. 
Ko bi ne imel pri vsej nesreči tu-

di precejSnje sreče, bi se bU pri 
taksnem padcu gotovo ubil ali pa 
vsaj nevarno poškodoval. Tako pa 
Jo je izkupU bolj poceni; izpahnil 
si je levo ramo in si menda tudi 
zlomil levo nogo. Z avtomobilom 
reSilne postaje je bil Hribernik 
prepeljan v mestno bolnišnico, 
kjer so ga sprejeli v kirurgični 
oddelek. 
irtomobll trčil ob tramvaj. . Štiri 

osebe ranjene. 
Sinoči se je pripetila na vogalu 

utLc Commerciale in Ghega huda 
nezgoda, ki bi bila skoro imela 
tragične posledice Okoli 22.40 je 
vozil če« trg Oberdan proti glav-
nemu kolodvoru avtomobil, v ka-
terem so se peljale štiri osebe, in 
sicer: iorfer Josip Pototschnig, sta-
nujoč v ulici Scuole Nuove št 1, 
28-letni uradnik Herman Kunzel, 
stajmjoč v ulici O. Boecaccio St. 
29, njegov 24-letni brat Gustav, tu-
di uradnik, stanujoč Lstotam, in 
24-letn.i trgovec Emil Mundler, sta-
nujoč v ulici Ginnasii*ca St. 52. Na 
omenjenem križišču, par korakov 
od kavarne Fabris. je privozil nar 
sproti avtomobilu tramvaj proge 
ftt. 5, ki ga je vodil zavirač Fabi-
jan Caversich, stanujoč na trgu 
AttiHo Hortis St. 17. Bodisi, da 
"Šofer ni pravočasno zapazil tram-
vaja, bodisi, da se nru radi precej 
nagle vožnje ni utegnil umakniti, 
— avto trčil ob tramvaj s ta-
ko silo, da se je ves polo-
mil in tudi pri tramvaju se je 
zdrobilo več šip. Posledice nezgo-
de so seveda najhuje občutili pot-
niki v avtomobilu; vsi so zadobili 
Številne, a k sreči ne nevarno po-
flkodbe. Pototschnig, Gustav Kun-
zel in Mundler so zadobili razne 
rane po obrazu, Herman Kunzel 
pa se je pobil po glavi ter si pre-
tresel možgane. 

Ponesrečenci so dobili prvo pen 
moč na reži I ni postaji, kamor so 
bili prepeljani z nekim avtomo-
bilom. Herman KQnzel pa fa bij 
nato prepeljan v mestno bolnišni-
co, kjer so ga sprejeli v kirurgični 
oddelek. Ozdravil bo — če ne na-
stopijo kake komplikacije — v kar 
kih 15 dneh. 

Policijski organi so takoj uvedli 
preiskavo o vzrokih nesreče, a 
njen izid ni še znan. 

Tržaško sodišče 
|o napadel mestnega straž-

nika 
Kazenski senat četrte sekcije, 

pod predsedstvom ca v. Rocca, je 
vČsraj imel razpravo proti Anto-

nu Polliju, staremu 42 let, ki je po 
poklicu voznik. Obtožen je, da se 
je upri aretaciji s strani mestnega 
stražnika Josipa Beacovicha in 
ga naposled dejansko napadel. To 
se je dogodilo pred štirimi dnevi 
na pomolu Bersaglieri. Polli se je 
namreč iz neznanih vzrokov spri 
s šoferjem nekega kamjona. Po 
par ostrih besedah je prišlo med 
obema do boja, v katerem so od-
ločevale pesti. Mestni stražnik 
Beacovich. ki se je nahajal na po-
molu v službi, je posegel vmes in 
razd-ružrl pretepača. Dočim jo je 
čofer naglo odkuril, se je Polli za-
čel jeziti na stražnika, ki mu je 
s svojim vmešavanjem pokvaril 
bokserske načrte. Naposled se je 
celo spravil nad mestnega straž-
nika in mu grozil, da ga vrže v 
morje. To je dalo povod njegovi 
aretaciji. Stražnik je dobil tudi 
par udarcev s pestjo. Sele s po-
močjo drugih mestnih stražnikov 
se je posrečilo besneža ukrotiti in 
spraviti v 'zapor. 

Ob pričetku obravnave izjavi 
odvetnik dr. Dino Berton, da ne 
imore zadovoljivo braniti PoHija, 
ker je sprejel hrambo šele v zad-
njem trenutku, in zahteva dolo-
čen rok. To zahtevo sprejme so-
dišče in prenese obravnavo na 20. 
t. m. 

Poneverba. 
Zastopnik tvrdke «Societ& Eno-

logi ca Morosini <5c Co.» je včeraj 
pred sodnim dvorom, kateremu je 
predsedoval cav. Colombis, potr-
dil obtožbo proti Ivanu Petrichu, 
češ, da si je ta prisvojil na škodo 
goriomenjene tvrdke svoto 15.000 
lir, ki naj bi služila za zacarinje-
nje treh vagonov vina, in jo je 
Petrich v ta namen dvignil pri 
zavodu «Credito Italiano». 

Petrich je namreč poslal v Pra-
go tri vagone vina potom špedi-
cijske tvrdke «Gonilne nt al». Cez 
nekaj časa pa je ta tvrdka pisala 
tvrdki Morosini & Co., za katere 
račun je bila izvršena pošiljatev, 
naj poskrbi "za razcarfnjenje bla-
ga. Tvrdka Morosini je dognala, 
da je to svoto pri Credito Italia-
liano» že dvignil Petrich. in ker 
ta ni bil v to pooblaščen, ga je 
tvrdka naznanila radi poneverbe. 

Petricha ni na obravnavi, nje-
govi branitelji so pa dokazali sod-
nemu dvoru, da se v tej zadevi ne 
gre za poneverbo v pravem pome-
nu besede in bi bila tu na mestu 
edinole civilna tožba, radi česar 
izreče sodni dvor oprostilno raz-
sodbo, ker Petrichevo dejanje ne 
tvori zločina. 

Vesti z Goriškega 
Goriške mestne vesti 

Ck Doktorič se poslavlja 
Danes vzame slovo od Gorice 

g. Doktorič, bivši tajnik »Zadružne 
zveze*, ter se preseli v Jugoslavi-
jo na svoje bodoče duhovniško 
mesto. Bil je dolgo Časa duhovnik 
na Goriškem ter pri naših ljudeh 
predvsem znan kot delavec na go-
spodarski obnovi dežele. 

Ddnfti glede ribjega lova 
t rekah. 

Goriška prefektura je izdala gle-
de lova rib v nadih rekah sledeče 
določbe: 1.) V tekočih vodah go-
riško pokrajine je dovoljeno loviti 
ribo samo s trnkom; prepovedano 
pa je puftčati trnke nastavljene 
črez noč na kakem kraju reke. 
2») Goadnemu domenu, ki je lastnik 
voda v gornji soški dolini, je do-
voljena uporaba mreže. 3.) Po-
oblaščenim Činiteljem je s poseb-
nim odlokom ministrstva za jav-
no gospodarstvo dovoljen ribolov 
tudi v prepovedani dobi, s pri-
pombo, da lovijo ribja jajca za 
drastitev. 

mm |b dNd|al po ulici 
Ker je pustil konja samega na 

ulici in ker je ta kar lepo sam 
stopal naprej po mestnih ulicah, 
so organi javne varnosti oglod/ili 
18-letnega mesarskega pomočnika 
S. Cuiota. 

CkaSka porota začne 

Danes ee vrši na goriškem tri-
tanalu porotna obravnava proti 
Evgenu Drofeniku iz Rogaške Sla-
tine. Obtoien je, da je v Brezovici 
napadel z orožjem in oropal neko 
FranOAko Ferfolja ter ji pobral 
Okrog 2000 lir. 

Ferfolja je izjavila orožnikom, 
da je zapustila samo za trenutek 
hišo brez varuha. Ko se je vrni-
la, je zapazila v sobi moško po-
krivalo. Hitro se ji je zazdelo, da 

moral priti kdo k njej. Zaloput-
nila je vrata. Medtem pa je oni 
drugi skočil skozi okno in zbežaL 
Tekla je za njim. Ko ga je dobite-

je zahtevala od njega pokra-
• stvari, grozeč mu z aretacijo. 

On je pa potegnil ie šepa dva ša-
tor ji ukazal molčati. 

N a t o je popadel za skrito kolo 
ter se oddaljil proti Trtiču. Na 
Oice Ferfolje je pritekel njen tast 
Franc Simonič. Delavci pa so sku-
šali bežeč emu Drofeniku zastaviti 
pot* Ko je ta videl to, je pustil ko-
o, vrgel na tla ukradeni plašč 
ter ee spustil v beg, ne da bi ga 
mogli navzočni ustaviti. Prvega 
julija 1927. leta je bil aretiran. Pri 
aretaciji je priznal svoje dejanje. 

smrti tai 
V dobi od 4. do 10. marca je bilo 

v Gorici rojenih 21 otrok, in sicer: 
U dečkov in 10 deklic. Umrlo jih 
je 24. Poroka je bila ena. 

Izpred sodiiia 
_Memento moril 

Nekam majhen se je zdel, ko je 
sedel ves zgubančen na zatožnem 
stolu pred goriškim tribunalom. 
Obraz ima od trpljenja in skrbi 
ter od borbe za vsakdanji kruh 
ves izpit in naguban. Ko govori, 
nru gre ves čas na jok. Takrat pa. 
ko se spomni svoje umrle hčerke, 
bruhne v dolg jok. Počasi in še 
med jokom vsede ter ves sol za n 
z ustnicami kar naprej ponavlja: 
«FigIia mi a, figlia...» — Imenuje 
se Mihael Buonnassisl. Dno 2. no-
vembra pret. leta je šel tudi on na 
pokopališče v Fiumicelki pri Ogle-
ju, da počasti najljubše, kar je 
imel svojo umrlo hčerko. Zatop-
ljen v grenko žalost gre počasi 
med grobovi Tukaj na tem pro-
storu so si postali vsi enaki. Vo-
jak se je združil s civilistom, ge-
neral s prostakom, bogataš z reve-
žem. Tu je grob vojaka, tam na-
vadnega kmeta, tam copei nek-
danjega meščana ali kar si i e bo-
di. Buonnassisi pa vsega tega ne 
vidi. Preveč je mislil zatopil se v 
svojo, z grenko žalostjo napolnje-
no dušo. Ne vidi ljudi, ki so prišli 
obiskat svoje drage pokojnike. Ni-
ti ne opazi na tem kraju, ki mu 
pri tiče največja mera spoštovanja, 
da je pokrit. Nenadoma stopi k 
njemu g. dr. Tom as in i, zdravnik, 
častni varuh pokopališča, ter vela, 
naj se na tem kraju vendar od-
krije. Buonnassisi se zbudi hitro 
iz zatopljenja se razjezi, da ga ni-
ti v trenutku najbridkejšega pre-
mišljevanja ne pustijo na miru, 
ter izbije Tomasiniju klobuk «z gla-
ve in ga z roko udari po obrazu. 

Tomasini samo na kratko pove, 
kako se je zgodba dogodila. 

Potem pa se je raz pred I a precej 
ostra razprava med odvetnikoma-
braniteljema. Branitelj Buonnas-
sisija ponazori vso svetost poko-
pališča, citira Foscolijeve «Sepol-
cre». Ko govori drugi odvetnik, 
branitelj Tom asi ni j a, mu prvi od-
vetnik neprestano vpada v govor-
jenje Zaradi neprestanega vpa-
danja izgubi odvetnik nit govora, 
razvije se burno prerekanje, ki 
konča šele takrat, ko ostro veli 
predsednik, naj prerekanje ven da-
te konča. Nakar branitelj Toma-
sini ja konča svoj govor. 

Sodni zbor je nato Buonnassisi-
ja oprostil. 

•1 tmal denarja, da M plačal 
T konUitnadji je bil sojen VI-

tjetn Soraer, vratar hotela «Excel-
sior» v Gradedtu. Bil je sezonski 
vratar v hotelu. Ko ni bilo dela v 
hotelu, ai je običajno jemal pri-
vatno stanovanje pri Frančiški 
Marchese. Tako je delal vsako le-
to hi tod! pošteno plačeval stano-
vanje. S sabo pa je pripeljal letos 
ie neko žeosfco. rekoč, da je nje-
gova Sena. Cele št tri mesece je 
stanova* pri njej. V vsej tej dobi 

pa ji je plačal samo 100 Ur. Izgo-
varjal se je, da bo plačal, kakor? 
hitro nastopi zopet službo vratar-
ja. Nekega dne pa je kar na 
hem izginil, »plačal pa nič». 

Tudi lastnik hotela «Excelsior*. 
pravi da mu jo kot vratarju dal 
okrog 2300 lir, da jih razdeli med 
sluiinčad. Šotner pa tega ni storil, 
temveč jo. je popihal skozi Trst z 
denarjem vred. 

Obsojen je bil na 1 letu in 3 me» 
sece zapora ter na 100 lir 

TOLMIN 
V Milanu je umrlo mlado dekle 

iz našega trga, Ivanka Kuk; slu-
žila je tam dolgo časa. Nenadoma 
je zbolela ter io po kratki boltv.ni 
izdihnila. Prizadeti družini izre-
kamo vsi trfcani, posebej pa Se 
Zalogarci. svoje sožalje. Naj po-
čiva v miru! 

DOL - OTLICA 
Dovolj Časa smo imeli precej 

ugodno vreme, tako, da smo ie 
upali, da zime ne bo več. Pa nas 
je te dni zopet popolnoma zainelo. 
Huda burja je bučala ve»č dni in 
gonila sneg, da je bilo veselje. Za 
nekaj časa se bo nudila zopet pri-
lika smučarjem, da se porazvedri-
jo v priljubljenem zimskom spor-
tu. 

Pred nekaj dnevi smo pnlpeljali 
nove zvonove. Bili smo jih prav 
veseli, ker bi nam s svojim glar 
som prestana leta vojne odzivali 
v pozabljenje. Toda, na naše raz-
očaranje, ne bodo nam tako hitro 
zapeli-. Zvonik je premajhen in 
zvonovi nimajo prostora. Porodila 
se je misel, da bi zvonik povečali, 
nekateri celo hočejo, naj i>i se tu-
di cerkev. Ta je sicer razmeroma 
premajhna, a zadovoljni naj bo-
mo, če se zvonik prezida. Bati pa 
se je, da se še to ne bo zgodilo. 

Širijo se glasovi, da se bo naša 
občina najbrž združila z ajdovsko. 
To bi bik) za nas precej neaigodno, 
ziasti v zimskem času. Radi malih 
opravkov iti v oddaljeno Ajdovšči-
no, bi bik) za vse Gorjane prehuda 
pokora. Polef* poti so Se razni 
stroški, kajti v Ajdovščino in na-
zaj ni mogoče brez gostilniško po-
moči. — Sicer pa so to samo gla-
sovi in ne vemo, v koliko od«?o-
varjajk> resničnim namenom pri-
stojnih oblastev. Vsekakor upa-
mo, da se bodo upoštevalo tudi 
naše potrebe pri morebitni zdru-
žitvi naše občine s kakšno drugo 

IDRIJA 
Pri zadnjem deževju je padlo 

pri nas nekoliko snega. Mnogo 
snega Je padlo na Vojskecn na/I 
Idrijo. Nasulo ga je skoro en me-
ter na debelo. Kot kaže, nam bodo 
ti zadnji spomini na zimo ostali 
5e precej dolgo. 

Znanost injimetnost 
M a k s i m G o r k i j 
(Ob Sestdesetletnicl rojstva.) 

Včeraj, dne 15. marca, je prete-
klo 60 let, kar je bil rojen v Niža-
njem Nov porodu slavni ruski pi-
satelj Maksim Gorkij, po .svojih 
spisih tudi nam že znan, in ki da-
nas živi radi svojega rahlega 
z'travja po večini v Italiji, v Pa-
lermu ali v Sorrentu. Ta pisatelj 
izredr%a talenta jo bil v polpre-
tekli dobi eden najbolj čttanih pi-
sateljev ue samo v Rusiji, ampak 
po vsem svetu. Veliki ruski pripo-
vednik Anton Cehov je bil prvi o-
pozoril Rusijo na pripovedni ta-
lent Maksima Gorkega. Od tedaj 
ni preteklo nobeno leto, da bi Gor-
kij ne bil dal svetu kako večje in 
izredno delo. 

Maksim Gorkij se imenuje prav 
za prav: Aleksej MaJcsimovR- Pje-
škov; ime, pod katerim fra porna 
ves svet, je samo njegov psevdo-
nim. Rojen je bil leta 1868.., nje-
gov oče je iril slikar in ta-
petar. Ko je bil štiri leta star mu 
je umrl oče, v sedmem kstu je iz-
gubil mater. Jedva je bil devet let 
star, je moral iti za vajenca k ne-
kemu čevljarju. Med tem pa je ded 
učil ob nedeljah in ob praznikih 
iz psalterja in molitvenika : ramja 
in pisanja. Toda pri čevljarju ni 
strpel doltfo, utekel je k nekemu 
stavbnemu risarju, nato pa k sli-
karju svetih podob. Tudi ta posel 
mu ni ugajal, nawle*inja leta je 
menjal delo pri nekem tiskarju, se 
posvetil vrtnarstvu, krmčno, je 
postal težak na neki ladji, ki je 
vozila po Volgi. Prišel je v kuhi-
njo, kjer se je srečal s kuhar jem 
Smurijem; to srečanje je hilo vê  
hkega pomena za n j etrov o bodeče 
življenje. Ta mož mu je namreč 
poeojal knjige, povesti Gomolja, 
Uspenskega, Dumasa in drugih. 
S Km Gorkij pravi: «Do takrat ni-
sem mogel trpeti tiskanega pa-
pirja, tudi potnega lista ne... V 
petnajstem letu se me je polotilo 
besno hrepenenje po izobrazbi, 
vzbudila se mi je želja, da bi ho-
dil v wok>. Zato sem se podal v Ka-
zan, ker sem bil trdno prepričan, 
da je Šola za vsakogar brezplačna. 
Izkazalo pa se je. da ni tako, in 
stopil srai v službo pri nekem pe-
ku za tri rublje na mesec. To je 
bilo najtežje delo, ki sem se pa lo-
til v svojem Živi jen ju.» 

Ves obupan je nato taval i-a po-
klica v pokric; bil je drvar, nosač, 
prodajalec sadja in kvasu, želez-
niški čuvaj in delavec v neki tLfli-
ški tovarni. Ves ta ,Čas ga je ne-
prestano zasledovaila misel, kako 
bi se usmrtil. In rw se je leta 1889. 
tudi v resnici po i zkus i l umoriti. 
Ko je ozdravel, je začel po^otovati 
brez miru in dama križem Rusi-
je; na teh potovanjih je zašel med 



V Trstu, dne 15- maioa 1928- cEDDIOST* IIL 
fiajrazllčnejše sloje, seznami se je 
* vsemi tipi «i>iv5ih» ljudi. Konč-
Do je stopil kot pisar v odvetni-
Iko pisarno nekega Lanina. Sele 
tedaj se j« za. del j časa ustavila 
njegova nemirna noga. Lamin je 
bfl plemenit čiovek, ki je spoznal 
Uredni talent Gorke ga ter je zelo 
skrbel zanj. Gorkij prarvi: «Njetnu 
»em dolžan večjo zahvalo, kot ka-
teraiku koti drugemu človeku.* 

Gorkij ni miroval, zapustil je 
prijazno odvetnikovo hišo in se 
cnova podal po svetu. In Nižjega 
Nov go roda je 6el v Caricin, od tu 
je izmeril peg donsko gubernijo, 
Ukrajino, se podal skozi Besarabir 
jo, in dospel skozi krimsko pri-
morje v Kuban, Lota 1882 je bil v 
Tiflisu v službi pri neki železni-
ški tovarni. Tu je spisal svojo pr-
vo romantično povest žz ciganske-
ga. živPjenia «Mak ar Cudra». To 
povesi je priobčil leta 1893. v tif-
liškecn li»tu »Kavkaz*. Svojo mla-
dost in svoja pot opuška leta je o-
pi^al Maksim Gorkij v treh knji-
gah. med katerimi je «Moje detin-
»tvo» eden izmed najlepših spomi-
nov te vrs<e. Naslednje leto, ko je 
Jzšla prva njegova povest, se je 
vrni'1 v domovino, seznanil se s pi-
sateljem Vladimirom Koroleaikom, 
ki je prvi spoznal veliki pisateljski 
dar Gorkega in mu utrl pot v 

ruske liste. Tisto leto je zaiela li-
terarna pot Maksima Gorkega. Ko-
rolenko je posredoval, da je priob-
čil najuglednejši ruski leposlovni 
list k oje Bogatstvom Gorkega 
povest «Celkaš» ter mu s tem u-
triil pisateljsko eksistenco. Pozne-
je se je oglasil še Anton Čehov, ki 
je nue-1 takrat v ruskih krogih ve-
liko besedo, se izrazil zelo ugodno 
o novi pisateljski zvezdi ter s tem 
fcamašil usta tudi tistim', ki v ta-
lent Gorkega še niso docela vero-
vali. 

Od tega leta nadalje je Maksim 
Gorkij pisal povest za povestjo, 
knjigo za knjigo. Med spisi na-
slednjih let so: «Starka Izergil«, 
«Prt?em sokola«, »Melanholijam, 
«Zmota«. «Konovalov», «Bivši lju-
dje«, «Zakonca Ork>v», «Maljva», 
«V stepi», in še mnogo drugih pri-
povesti in črt h*. Leta 1896. je iz-
dal v Petrogradu dva zvezka «Po-
vesti in črtic», v katerih je bilo 
natisnjenih več zgoraj omenjenih 
povesti, med temi pa tudi cela vr-
sta novih novel in črtic. Naslednje 
leto je izšel že tretji zvezek, ki je 
ohsofral same nove povesti, mil te-
mi: «Varenka Oljesova«, «Kajn in 
Artem«, »cNekoč v spomladi«, «Moj 
popolni tovariš, in druge. Isto le-
to je izdal tudi roman «Foma Gor-
djejev» in povest «Sestindvajset 
in ena«, ki se odigrarva v miljeju. 
ki pa je doživljal v Kazanu, ko je 
služil za. peka. V naslednjih l*»tih 
je i?"daJ med dru?rimi deli roman 
«Tri», dramo «Na dnu», roman 
»Otroci solnca« in «AmeriŠke po-
vesti«. Leta 1907. je začel pri obče-
vati dramo «Sovražniki«, »Tova-
riš« in roman *Mati», toda cenzu-
ra je zabranila nadaljnje priobče^ 
vanje tega romana; celotna izda-
ja je izšla pozneje v Berlinu. Nje-
govi zbrani spisi so pričeli izha-
jati od leta 1905. nadalje v Pcr-
trogradu. Leta 1905. se je bil Gor-
kij udeležil revolucije in je moral 
zato bežati v inozemstvo. Prvo je 
bil obiskal Združene države nato 
je živel nekaj Časa v Parinu, kon-
čno pa se je podal na Ca pri blizu 
Neapelja, kjer je živel več let, do-
kler ga ni leta 1913. doletela am-
nestija in se je povrnil v domovino. 

Leta 1917. se je udeležil znova 
revolucije, bil je sprva nasproten 
boljševizmu, a se je pozneje spri-
jaznil ž niim in je ostal v Petro-
gradu, kjer je urejeval zbirko 
knjig iz svetovne literature. Nje-
mu se Imamo zahvaliti, da je za-
stavil za časa revolucije ves svoj 
vpliv in redil veliko kulturnih do-
brin. ki br jih bila sicer razgraja-
joča rrmožaca v svoji nevednosti u-
ničila. Leta 1918. je izdal knjigo 
«Pisma o revoluciji*?. 

V naslednjih letih je spisal svo-
je spomine na Leva Tolstega in 
neko igro v dveh dejanjih, iz ka-
tere gleda protirevolucirjonarna i-
deja, tato je v Rusiji niso pustili 
igrati. Leta 1921. je zapustil radi 
rahlega zdravja Rusijo, naslednje 
leto pa so praznovali tridesetlet-
nico njegovega literarnega dela. 
Pre<i petimi leti se je bil podal v 
neki sanatorij blizu Berlina, kjer 

je spisal igro «5tenka Razin« in je 
urejeval rusko berlinsko revijo 
•Besjeda«. Pozneje se je preselil v 
Italfjo, kjer živi danes skoraj stal-
no. Z Rusijo je v neprestanih sti-
kih. od kjer dobiva dan za dnem 
cele kupe pisem, revij in knjig. 
Kljub rahlemu zdravju in razme-
rama visoki starosti piše neumor-
no in izdaja roman za romanom. 
Eden njegovih zadnjih ieAo dobrih 
romanov je «Artamanovi», ki je iz-
šel istočasno v italijanskem, nem-, 
škemr in ruskem jeziku. Gorkega 
dela so prevedena že v vse jezike, 
Nemci so priredili celo popolno iz-
dajo njegovih del. 

Maksim Gorkij pomeni v ruski 
literaturi novo dobo. Pisatelji, ki 
so živeli pred njim. so bili že izre-
kli svojo zadnjo besedo. Vsi so ču-
tili, da mora priti kdo, ki tbo po-
vedal kaj novega. Tisti, ki so to 
želeli in za tem stremeli, niso bili 
zmožni tega, preveč jih je tiščala 
preteklost. Tudi, če so se pisatelji 
tedanje dobe hoteli približati ljud-
stvu. se jim to ni posrečilo, ker so 
bili sami iz višjih slojev in ne iz 
ljudstva. Treba je bilo pisatelja, 
ki je izšel iz nižjih slojev in ki 
bi se ga ljudstvo oprijelo. In baS 
v dobi, ko se je rodila ruska indu-
strija, ko je nastal nov stan de-
lavcev, je nastopil tudi novi pisa-
telj Maksim Gorkij. 

Prve njegove povesti niso bile 
opisi, ampak opevanje sveta va-
gabundov. Maksim Gorkij je bil 
po sili razmer sam vagabund. On 
vidi izvir socijalnih hi-b in člove-
ške bede v modemi lažni kulturi, 
zato jo sovraži in se zateka v pre-
prostost prirode v širna polja, v 
neizmerno stepo med «bosjake» in 
• bivše« ljudi, ki so zavrgli spone 
državljanske civilizacije in žive 
bedno, toda svobodno Življenje. 

Ker igra bosjaštvo tako veliko 
ulogo v spisih Maksima Gorkega, 
se lahko ponudimo s par besedami 
pri njem. Tip bosjaka ni nov, opi-
saval ga je že Nikolaj Pomjalov-
skij, ki je pozna! najnižje sloje v 
Petrograždu, opisoval ga je tudi 
Aleksander Levitov čigar nemir-
no življenje je v marsičem sličilo 
življenju Gorkega. Tudi Dostojev-
skega <*ZapLski iz mrtvega doma« 
vsebujejo mnogotere tipe bosja-
kov, to ,e ti>tifr ubogih, bosi o lju-
di, ki se potepajo brez doma. V&n-
ćar pa "noramo priznati Gorkemu, 
da je to vrsto ljudi po/.aal najte-
melji-tejže, da jo je najbaljSe o-
pisal in j» predstavil evertu po sve-
jein notranjem in vnanjem Življe-
nju v nešietih varijacijaJi 

Kaj j? Gjrkemu bosjak? Nosi-
telj najvišje svobodomiselnosti in 
živa vteiesitev svobodoljubnosti. 
Njegovi bosjaki gojijo v sebi glo-
b .ko mržnjo do ite^a meščan-
stva >, ki mu je tuje sočutje, vese-
lje do dela in do lepote, ki lenari v 
svoji lažnjivi civili!zaciji. Gorkij 
pravi: «Sit človek je žival; nasiče-
ni in lačni so si sovražniki od ve-
komaj do vekomaj.« —• Bosjak ne 
mara biti vezan na človeške posta-
ve, on bega iz kraja v kraj, neod-
visen, svoboden, sam v bedi in sre-
či, ki ničesar ne želi in zaspi v 
raztrganih cunjah za plotom, da 
zgra<bi v jutranjem svitu znova za 
palico in hiti za svojo srečo. 

Bosjaki Gorkega so ljudje, ki se 
ne boje življenja, izgubljeni, pro-
padli in zanemarjeni negujejo v 
svojem srcu ogenj čtovečanstva, 
vero v resnico in pravico, ki jo i-
ščejo brez prestanka. TI potepuhi 
imajo v svojih prsih srce, ki ga 
bogataši ne poznajo. To so pravi, 
resnični ljudje, ne pa izgubljene 
duše.« NftLoli se ne godi bos jak u 
tako dobro, da bi se ne naveličal 
mirnega, enakomernega življenja, 
znova se poda po svetu, če mora 
tudi stradati pri tem. Stalnost mu 
vzbuja otažnost in zaničevanje, 
hrepenenje se ga poloti, žene ga 
dalje. 

Kaj žene te ljudi iz kraja v kraj, 
se nam najjasnejše kaže • roma-
nu «-Foma Gordjejev«. Foma jo 
mlad in lep bogataš, ki bi bil lah-
ko zadovoljen, če ne že srečen. 
Toda niti zadovoljen ne more biti. 
Vda se pijaiči in poslane blazen. 
Kljub svojim milijonom je po svo-
ji naravi vendarle vagabund; on 
čuti, kako se mu vrti v glavi in 
mu bije srce, samota mu postane 
neznosna razjeda mu srce; zaman 
prosi pomoči. 

Eno najzanimivejših in morda 

najkrepkejših del v tem žanru je 
Gorkega drama «Na dnu«. V tej 
drami je naslikal Gorkij družbo 
propalih «bivših« ljudi, ki so ne-
koč kaj veljali v življenju, a »daj 
žive v neki kleti, podobni živalske-
mu briogru. Tu srečamo napol blaz-
nega igralca, beraškega barona, 
ki je postal alkoholik, brzojavne-
ga uradnika, ki je morilec, tatove, 
prostitutke, zvodnike — sami pro-
pali ljudje, a vendarle ljudje, ki 
vzbujajo sočutje s svojo filozofijo 
o življenju, o resnici, pravici in 
Bogu. Kdor gleda to strašno tra-
gedijo vagabundov, se mu zdi, da 
sliši neprestano ponavljanje be-
sed: »Glejte, človek I Usmilite se 
jih, dajte jim ljubezni, dvignite 
jih iz nižin!« Ta tragedija nikakor 
ne more vzbuditi sovraštva do teh 
ljudi, ampak neizmerno ljubezen, 
ona je v nebo vpijoči krik social-
nih krivic. 

Ta Gorkij bosjakov je tisti Gor-
kij, ki smo ga poznali pred leti in 
kot ga še danes po večini gleda 
svet. Vendar pa ne smemo misliti, 
da Gorkij opisuje samo vagabun-
de, ampak tudi najrazličnejše ti-
pe iz kmetskega, obrtniškega, de-
lavskega in malomeščanskega živ-
ljenja. Posebno lepe so njegove 
slike veličastne ruske narave, ki 
so vse s posebno ljubeznijo samo 
tam, kjer j.ih slika- v boju proti ob-
stoječim razmeram. Meščanstva 
ne ljubi, ti so mu vir vsega nazad-
njaštva, «coklja na vozu človeške-
ga napredka« in «raiblji pravice«. 
Tudi kmetov ne mara posebno, v 
svojih spisih se pogosto zelo neu-
godno in ironično izraža o njih. 

Veliki talent Gorkega so morali 
priznati najostreje kritiki. Ko »ta 
izšla prva dva zvezka njegovih 
novel, je pisal strogi Mihajlovskij 
o njem: «Ta dva zvezka predstav-
ljata sama na sebi veliko vred-
nost, nudita velik umetniški uži-
tek in ne moremo trditi o njih sa-
mo, da ju je mogoče z zanimanjem 
brati, ampak brati »znova in znova. 
Ce tudi Maksim Gorkij niC več ne 
napiše, bo njegovo ime zapisano v 
literarni zgodovini.« 

Občinstvo ni imelo slabše »»Obe 
o njem. Kupovalo ga je in braki, 
da so morali njegova ieia tiskati 
in po na tiskov ati neprestana. 

Naj navedemo še par besed, ki 
jih ie napisal Maksim Gorkij o 
tem, kakšen je namen literature. 
«Vi morate soglašati z menoj, da 
je dolžnost leposlovja pripomoči 
človeku, da spozna samega sebe, 
da se okrepi njegova vera v sebe 
samega, da se razvije lastno hre-
penenje po resnici da se bori pro-
ti tistemu, kar je slabega v člove-

£ A H V A L A . 
Ob težki izgubi našeg« soproga, oteta, »Ina, brata, zeta In avaka 

ku In da vzbudi tisto, kar je do-
brega v noem. Leposlovje mora 
prebuditi v človeških dušah sra-
movanje, jezo in pogum, napraviti 
a eno besedo vse tisto, kar je mo-
goče, da postanejo ljudje močni 
in zmožni, da napolnijo svoje živ-
ljenje s poduhovljoiio lepoto. Me-
ni sa zdi, da nam znova manjka 
sanj in lepih predstav fantazije, 
zakaj življenje, ki smo ga ustva-
rili, je preubogo, prečrno in doLgo-
čaano._ Morda je fantazija tista, 
ki ho pomagala človeku, da se bo 
»opet dvignil na zemljo in naše! 
na nji izgubljeno mesto.« 

O pisatelju Gorkemu bi se dalo 
povedati še marsikaj., toda na tem 
mestu ni prostora. Naj za konec 
navedemo samo še besede, ki jih 
je o Gorkemu napisad eden naj-
večjih njegovih nasprotnikov, pi-
satelj Merežkovskij. 

«0 Gorkemu kot umetniku je 
mogoče reči samo par besed. Res-
nica o vagabundih, ki jo je izrazil 
Gorkij, zashiži največje pozorno-
sti. Toda poezija, s katero skuša 
včasih oiepšati to resnico, ni vred-
na več nego pozahljenja. Vsi nje-
vi lirični izlivi, njegovi opisi na-
rave, njegovi prizori ljubezni, so 
v najboljSem slučaju, srednje vr-
ate, in kar je še najslabše, v slabi 
literaturi... V delih Gorkega ni u-
metnosti, toda je nekaj, kar ni 
manj dragoceno kot največja u-
me tri ost: življenje, najbolj veren 
kos življenja, kos Življenja z me-
som in krvjo. In kakor v vsem ti-
stem, kar je zelo živo, je mogoč-
na, kaotična, silna lepota; neka 
posebna estetika, kruta, napačna, 
nesprejemljiva za ljubitelje čiste 
umetnosti, toda očarujoča za lju-
bitelje življenja... Gorkij je zaslu-
zil svojo slavo; odkril je nove, ne-
znane de&ele, novo celino svetov-
nega. duha. On ie prvi in edini in 
najbrže ostane tudi sam. Ime 
Maksima Gorkega bo" ostalo napi-
sano ta vedno nad vhodom v »ti-
sto deželo temin in senc smrti«, 
ki je dežela vagabundov.« 

Zdi se mi, da Merežkovskij v 
nekem ožin? Gorkege. vendarle 
prestrogo sodi. Da bi nekatera 

(Dalje na IV. strani) 

Slabo j e drago, 
ker ni dosti vredno. To jo stara 
resnica.! Tako je tudi pri teste-
ninah- Le on« so paccnf, ki so 
rtdlhas kakov PEKATETE (ma-

ifoni, špageti in dr.). Zaneslji-
vo pravo so one v V2 kri zavojih 

z napišem PEKATETE. 

J O S I P A S U R I N A 
trg»vaa v Jaiiaiah Jelši 

izrekamo vsem natlm sorodnikom, prijateljem in znancem, posebej ie gosp 
dekanu Mušn, g. pjieStata BeltoUu, TamburaSkemu in pevskemu društvu 
.Sloga* (temu tudi za podaritev venca la za ganljivo petje), .Gasil, društvu", 
vaškim možem in fantom kot nosilcem, občinske ran ura dni št v u. ki nam je 
izrazilo sožalfko in vsem onim, ki so z nami sočustvovali, v težki boli nas 
tolažili ia spremiii dragega pokojnika na njegovo zadnje počivališče. 299 

JELŠANE-RUPA, dne 11. attrca 1928. 
Žalujoči Milka, soproga, NIIdca, hčerka, dražini: Sarina in Stemberger. 

Globoko ginjena, čutim dolžnost zahvaliti se vsem 
onim, ki so prisostvovali moji globoki žalosti in ki so 
na katerikoli način izrazili sožalje za izgubo mojega 
predragega soproga 

ZAHVALA. 

N/MGAZIONE GENERALE ITALIANA 
P r i h o d n j i o d h o d i (7P7) 

11. aprila 

D U I L I O 
24.500 ion 21 mili no uro 

22. aprila 

COLOM 
2 . maja 

ROMA 
32.588 tOfl 21 in!!] DO aro 

lio-, 

fieDava.BMioiia.Kio de 
Janeiro. Santos ali M jntevldso. 

fiueu Mi 
12. aprila 

A M E R I C A 
3. maja 

21.703 ton 21 milj na um 
pristane v Montevideo 

17. maja 

A U G U S T U S 
32.650 ton 4 mol. 4 vijaki 

pristane v Santosu 

(Sredozemsko morje, Cristobal, Valparaiso in druge luke) 
S/S NAPOLI iz Genove 3. aprila 

Otvoritveno potovanje l/D V I R G I L I O 
12.000 ton, 2 vijaka, Iz Genove 24. apri la 
N A V I G A Z I O N E G E N E R A L E IT A L I A N A 

PoiaiBila in niEi l siki {ti It. 11. gotnliti grad 11ntn, fia Mtiuto »ettMo 1. 
• • 
• 
O 

u • 

• 
Q 

Jurija Cerne 
Posebno hvaležnost izražam veščemu zdravniku prof. 

dr. Attilio Cofler, Id ga je zvesto zdravil, ter sestri Ada 
Selva za njen trud in tolažbo. 

TRST, 14. marca 192a 
ROZA Č E R N E . 

POROČNA soba, iz orehovega lesa, ma-
sivna, v najboljšem stanju, se proda po 
zmerni ceni. Pojasnila se dobijo P « 
Šrnucu v Sežani. 286 

OSEBA, ki je našla listnico, j« napro-
iena, da jo izroči proti primerni nagra-
di v MerČah »t. 1. pri Sežani 287 

IŠČEM vrtnarja za takojšen nastop, na-
mesto sebe, ker odhajam k vojakom. 
Plača po dogovoru stanovanje in hrana 
v hiSi. Stanko Tomišič, vrtnar pri gosp. 
O b l a k u , Dir. Bistrica. 288 

UČENCA za soboslikarsko in pleskar-
sko obrt sprejme takoj Miro Vičič, Po-
stojna 7. 271 

NADALJUJE se prodaja hišnih potreb-
ščin v via Roma 21. 50% popusti. 367 

MIZARSKI pomočnik, sposoben vsako-
vrstnih del, išče dela. Gre v mesto ali 
na deželo. Naslov pri upravništvu. 269 

POHIŠTVO iz trdega lesa, spalna soba, 
kuhinja, se proda. Cena zmerna. Nabre-
žina it. 101, pri postaji. 230 

Z A L O G A papirja. Uvoz in izvoz na vse 
kraje. Cene ugodne. Tvrdka G. Dollinar, 
V U U f o PoJonio 5, Trst. 217 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Bice Hladiš, Madonnina 10, U. 289 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Govori slovensko. Bod ulic h Anna, Ma-
donna Mare 19. I I 285 

BABICA, avtorizirana. sprejema noseče. 
Govori slovensko. Slavec, via Giulia 29. 
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ALMIHNRM MlOdn KOVH 
Tr«t, Vin Mszzini 4S 

kupuje krone po 1 -37 
Popravlja in prodaja zlatenino. 

S i r i t e „ E D I N O S T " 

rtglitroftaa lidraga s ome J. porolhon 
•raduje v lastni hiši 

Ufa Torre filanta 19, L 
Telefon itv. 25-67. 

Sprejema navadne hranil, vloge na 
knjižice, vloge na tek. račun in vloge 
na čekovni promet in jih obrestuje 

pO 
Večje in stalne vloge po dogovoru. 
Sprejema .DINARJE" na tek. račna 
In Jih obrestuje po dogovoru. Davek 
od vlog plačuje zavod sam. • Daje 
posojila na vknjižbe, menice, zastave 
in osebne kredite. - Obrestna mera 

po dogovoru. 

Na razpolago vernostne 
celice (sait) 

Uradne ure za stranke od 8*30 do 13 
in od 16 do 1& 

Ob nedeljah je urad zaprt. 

P O D L I S T E K 
V. J. KRI2ANOVSKA: 

Pajčevina 
Roman v Štirih delih 

Iz ruščine prevedel I. V. 

(38) 

Tudi Mihail Petrovič je stekel k vhodu; ko 
pa je zagledal mrliča, se je odmaknil in se opote-
kal ter z grozo v srcu gledal na otrplo sinovo 
obličje. Njegov pogled je iskal Leopolda in nekaj 
je zamrmral; nato je njegovo obličje nenadoma 
posinelo, zamahnil je z rokama in se brez zavesti 
Zgrudil na tla. 

V splošni zbeganosti, ki je nastala za temi 
dogodkJ, ni nihče zapazil, kako je baron preble-
del ter se tresel in kako se je bal stopiti k divanu, 
kjer je ležalo mrtvo truplo; nasprotno, njegova 
razburjenost se je zdela vsem naravna; saj ni 
Izgubil samo brata, ampak morda tudi očeta 

Med lovci je bil tudi okrajni zdravnik. Naj-
prej je pomagal generalu; nato se je obrnil k 
Milici, ki se je kakor blazna tiščala očetovega 
trupla; ko so jo končno šiloma odtrgali od očeta, 
je izgubila zavest. 

Med povabljenci je bil tudi neki višji guber-

nijski uradnik, ki je napravil na licu mesta poizr 
vedbe. Maksim in njegovi spremljevalci so pove-
dali, da so našli polkovnika v gostem grmovju 
blizu gozdne goščave z neizstreljeno puško- Nato 
je zdravnik ugotovil rano v boku; krogla Jo &la 
skozi srce in. smrt je nastopila v hipu. 

Nadaljevanje preiskave naslednjega dne ni 
prineslo nič novega na dan; zavrgli so možnost 
roparskega umora, ker Jurijeva ura, zlata veriži-
ca in denarnica so bile nedotaknjene. Smrt »o 
pripisovali nesrečnemu slučaju, katerega podrob-
nosti se ne dajo pojasniti... 

Samo dva človeka sta ohranila trdno prepri-
čanje, da je Jurij Mihajlovift padel po ubijalčevi 
roki, in to sta bila: Maksim in Marta Sidorovna.; 
toda dokazov proti krivcu, katerega si nista npala 
glasno imenovati, ni bilo, in tako sta izlivala 
svojo žalost v solze in iskrene molitve za dušo 
pokojnega gospodarja. 

Naslednji dnevi so bili nepopisno težki; • 
veliki dvorani gradu se je dvigal mrtvaški oder 
in mrliča so prišli kropit iz sosednih selišč. So-
čutno so gledali lepo in resno pokojnikovo obličje 
in bledo deklico, ki je sedela na stopnici v nemem 
obupu. 

Ko se je Milica prebudila po dolgem spanju, 
v katerega jo je zazibalo zdravnikovo uspavalno 
sredstvo, je hotela biti pri očetu in od tedaj se ni 
ganila od krste. Ni jokala, ni govorila; samo 
Marta jo jo mogla včas4h preprositi, da Je kaj 

zavžila in da se je za nekaj minut zbudila iz 
težke otopelosti. 

Tudi generalov položaj je vzbujal skrbi. Za-
del ga je bil lahek mrtvoud, po katerem mu je 
desna noga oslabela, da ni mogel še vstati; nje-
govo duševno razpoloženje je bik> strašno. Popol-
na oslabelost se je vrstila z napadi mrzlične raz-
burjenosti. Tedaj pa je zahteval, naj ga takoj pe-
ljejo iz gradu. In ta nemir se ga je polastil vsaki-
krat, ko je slišal peti zadušnice. 

Baron Leopold si je zvinil nogo in ni mogel 
iz sobe; tudi on je bil mračen, razburjen in skraj-
no razdražljiv. Ponoči se je dvakrat skrivaj podal 
v Jurijevo sobo, da bi poiskal za dolžno pismo 
glede Vsesvj atskega, toda obteževalne listine ni 
mogel najti. 

Končno je prispel Valerijan Petrovič, katere-
ga so brzojavno pozvali. On je bil tako potrt, da 
nI mogel govoriti, in molče je pritisnil na prsi 
Milico; prvič mu je potok rešilnih solz olajšal 
otrplo srce in mu nekoliko pomiril razburkane 
živce. 

6 solznimi očmi je Valerijan Petrovič dolgo 
Časa gledal mirno obličje umrlega, a v duši se mu 
je vzbudil strašen sum, ki se je še bolj utrdil, ko 
je videl brata. General se je izogibal njegovega 
pogleda in se stokajoč preobračal v postelji, ko 
ga je brat vprašal, kako se je mogla zgoditi tak-
šna nesreča. 

Toda kako bi mogel koga obdolžiti, ko ni bilo 

dokazov v rokah; a edini Človek, ki bi utegnil 
razjasniti strašno skrivnost, je za vselej umol-
knil... 

Valerijami Petroviču se je krčilo srce, ko se 
je spomnil pogovora, ki ga je imel z Jurijem 
nekaj dni pred njegovim odhodom v Dembovko. 
Jurij ga je tedaj prosil, naj prevzame varuStvo 
nad Milico, če bi umrl, in rekel je tudi, da bo 
takoj sestavil svoj testament. Na pripombo Vale-
rij ana Petroviča, da sicer prevzema obveznost, 
toda da je precej verjetno, da umrje sam pred 
nečakom, je Jurij žalostno pripomnil: 

— Se v otroški dobi mi je bilo prerokovano, 
da umrjem mlad in nasilne smrti. Dasi je čudno, 
vendar me včasih spreleti predslutnja bližnjega 
konca, in dokler na zakonit način ne zavarujem 
Miličinega premoženja pred pohlepno šapo svoje 
mačehe, ne bom miren. Oče je pustil oropati de-
klico, kakor dopušča, da meni kradejo, zato da 
je kupil posestvo Leopoldu. 

«Kdo bi bil pomislil, da se bo* žalostna Juri-
jeva slutnja in zlovešče prerokovanje tako kmalu 
izpolnilo,* — je pomislil sam pri sebi Valerijan 
Petrovič. 

Nesrečonosna hiša je bila Valerijanu Petro-
viču tako zoprna, da je ostal v De m bo vk i samo 
eno noč. Naslednje jutro je odšel in odpeljal s 
seboj mr1i jtq in Milioo* ki je bila bolna. 

(Konec prvega dela). 



IV. d s i u u s n V Trato, dno 15. marca 1928. 

Njegova dela, ki umetniško učin-
kujejo na človeka, ne bila umet-
nina, ne morem verjeti. Posebno, 
te pravi, da so vsi njegovi opisi 
narave srednje vrste v slabi lite-
raturi, to čisto gotovo ne drži. Naj 
kdo bere, kako lepo je opisoval 
Gorkij morje ali stepo, pa se bo 
prepričal sam. Na vsak način gre 
Maksimu Gor k emu eno najčast-
oejših mest v svetovni literaturi. 

France Bevk. 

MilijArtMi zroKu 
Naše ozračje - €00.000 strel v 

v siki uri - Zračna tovarna 
Ma ^aettzem in nov motor 
O t^m zanimivem predmetu 

razpravlja v «W. Y.» veleučeni 
fizik in zvezdoznanec Deziderij 
papp in iz njegovih izvajanj 
p o h i i e m a m o . 

«Kakor v odeji naše zemlje, 
tako se nahajajo tudi v zračnem 
oceanu, ki obdaja našo zemljo, 
neizmerni zakladi .Zračno mor-
je je ena sama zakladnica, koje 
dragocenosti se vsekakor dado 
primerjati s črnim diamantom 
i j. s premogom, z bliščečim se 
ziatom, z dragim platinom, ki 
so vsi vrednote naše zemlje. Sa-
mo da niso dragocenosti v zra-
ku tako prijemljive, tako vidne 
kakor zakladi iz zemeljskih glo-
bin. One so kakor zrak sam 
nevidne. 

Kolumb, ki bo odkril zračno 
morje in njegove najrazličnejše 
zaklade in ki bo te zaklade tudi 
izkoriščal, se mora šele roditi. 
Tam čakajo drznega pijonirja 
še nešteta odkritja. Kajti kaj go-
tovega iz lastne izkušnje vemo 
le o najspodnejših plasteh zrač-
nega morja, tako recimo do o-
nih dvanajstih kilometrov, ka-
mor so dospela letala pri svojih 
najvišjih rekordih. V tej naj-
spodnejši sferi divjajo nevihte, 
izlivajo se oblaki in se odigrava 
nekaj, Čemur pravimo vreme. 
Više gori izgube vremenske mu-
he svoje pravice. Tu krožijo v 
večni enoličnosti ogromni in ši-
roki toki zračnega morja, čim 
više, v tem večjem ledenem 
mrazu. Baloni, ki so prišli, o-
premljeni z raznimi merili, do 
višine tridesetih kilometrov, so 
nam prinesli vest o neverjetno 
nizki temperaturi, ki vlada tam 
gori in ki prekaša daleko vsak 
še tako hud mraz okrog tečajev. 
Se više gori postaja zrak vedno 
tar^utc 
spodaj na zemlji le v malen-
kostni količini. Kako je tam 
gori, o tem imamo le zaključke 
in slutnje, kajti doslej še ni pri-
šel noben človeški merilni apa-
rat, tem manj kako letalo v one 
višine. V višini osemdesetih ki-
lometrov se nahaja ona plast, v 
kateri zažare podnebniki, delci 
razbitih svetov, na svoji poti 
skozi zemeljsko ozračje; še više, 
pri sto kilometrih se izlije že 
fantastično iztanjšan zrak pola-
goma v velik nič praznega vse-
mira. 

Po tem velikanskem zračnem 
oceanu se preliva elektrika. O-
gromne količine te dragocene 
sile, ki jo dobivamo na zemlji 
po hudem boju in veliki težavi 
iz drugih naravnih sil, so tu na-
kopičene. Fantastične sile so pa 
popolnoma neplodne, ker nismo 
prišli še do tega, kako jirn za-
gospodovati. Svojo elementarno 
silo javljajo trenutno le tedaj, 
ko švignejo pri nevihtah strele. 
Šest sto tisoč strel, ki zadevajo 
zemljo po neki znanstveni ceni-
tvi vsako uro, bi lahko gonilo na 
stotine strojev, ako bi mi znali 
krotiti te bliske. Mnogi fiziki so 
se že večkrat trudili, če že ne iz-
koristiti sile teh strel, na vsaj 
opazovati jih, in šele lansko leto 
sta dva nemška fizika Brasch in 
Urban poskusila napeti med 
dvema visokima vrhovoma gore 
G ene roso žično mrežo, da bi pre-
iskovala pri hudih nevihtah 
strele. Nekam čudno je, da se 
odtle ni nič več slišalo o uspe-
hih teh poskusov. 

Že dolgo pred temi skromni-
mi začetki je presenetil svet ne-
ki hamburški inženir, Plauson 
po priimku, z načrtom, ki stre-
mi po celoti in ki skuša priti po 
drznejši poti do izkoriščevanja 
teh neštetih milijard, ki se na-
hajajo v zraku. Ker gre že za 
zrak, je izumil zračno poslopje 
ogromni tovarni, kuje tisočero 
strojev se bo hranilo edino ie 
z z?-ačno elektriko. V višini pri-
bližno tisoč metrov visi več sto 
balonov iz aluminija, napolnje-
nih z vodikom in skupaj zveza-
nih z Žično mrežo. Površina teh 
balonov sliči ježevi koži, vse 
polno je na njej malih koniča-
stih. z neko radijsko zmesjo 
prevlečenih strelovodov. Ti stre-
lovrdi vabijo in srkajo tako re-
koč zračno elektriko vase in jo 
oddajajo po napeljavi, ki veže 
balone z zemljo, prej omenjeni 
tovarni, kjer se nabrana zračna 
elektrika v določenih presledkih 

sproži in na ta način tovarnar-
ja oziroma lastnika zračne na-
prave z brezplačno, oziroma vsaj 
z zelo ceneno gonilno silo pre-
skrbuje. Toda ta Plausonov na-
črt se ni dejanski nikdar pre-
iskusil, ker so se bili že vnaprej 
pojavili upravičeni dvomi, se 
bo li zračna elektrika vdala va-
bilom malih strelovodov na po-
vršini pritrjenih balonov. 

Elektrika ima brata in ta je 
magnetizem. Tudi ta sila se na-
haja v zraku v veliki količini. 
Naša zemlja je en sam velik 
magnet in prav radi njene okro-
gle oblike mora magnetna igla 
stalno iskati smer: sever — jug. 
Doslej se ni še nobenemu posre-
čilo, kako nabirati zemeljski 
magnetizem in kako ga izkori-
ščati... Nobenemu se ni posreči-
lo do — predvčerajšnjim... Kajti 
po najnovejših vesteh sta slav-
ljeni prekooceanski letalec Lind-
bergh in ameriški inženir W. B. 
Stout izumila in zgradila motor 
za letalo, ki se bo hranil edino 
le z zračno elektriko in zemelj-
skim magnetizmom in bo drvel 
nad oblaki. Kakšen bodi tak 
motor, je doslej še uganka, pri 
čemer se seveda ne sme izklju-
čiti možnost, da je rešitev te u-
ganke kaka ameriška časnikar-
ska raca. 

Kulturni vestnik 
Lladimir Mažuranič. 

Že je sicer preteklo nekaj časa 
od tega, ko je uniđi v Zagrebu zna-
ni hrvatski znanstvenik Vladimir 
Mažuranič; prav je, da se s par 
besedami tudi nrf oddolžimo nje-
govemu spominu. Rojen je bil 16. 
oktobra leta 1845. v Karlovcu; ko 
je umrl, je bil 83 let star. Hrvatska 
znanost je izgubila z njim enega 
svojih največjih predstavnikov. 
Njegov oče je bil hrvatski ban in 
pesnik Ivan Mažuranič, ki je spi-
sal znano delo «Smrt Smail Age 
Ćengića«; njegova mati je bila 
Aleksandra, hči prvega hrvatskega 
dramaturga in pisatelja Dimitrije 
Demetra. Ko je Vladimir končal 
pravne nauke, je vstopil v državno 
službo kot uradnik, kjer je ostal 
skozi dobo petinštirideset let. Spr-
va se je bil posvetil literarnemu de-
lu; znana je njegova drama «Grof 
Ivan», dalje uvod k pesmim svoje-
ga deda Demetrija. Leta 1880. pa 
je pustil literarno delo in se je po-
svetil izključno znanstvu. Z veliko 
pridnostjo je ustvaril veliko znan-
stvenih del, ki ga niso postavila v 
P ™ , ̂ ^ s a m o ^ h r v ^ k ^ g f c 
»znanstveniki cele Jugoslavije 
sploh. Pred vsemi njegovimi deli je 
znan «Besednjak hrvatskega pra-
voslovja»; to veliko delo je sestav-
ljal dvajset let, je pa tako, da ga 
noben drugih slovanskih narodov 
nima. Izdala ga je jugoslovanska 
Akademija za znanost in umetnost 
v Zagrebu. Sest zvezkov tega dela 
skriva v sebi velikansko zakladni-
co besednih, pojmovnih in stvar-
nih razlag, razjasnitev in odnosov 
psihološke, juri dične in splošne 
m-avi. Ta «Besednjak« je bil nje-
govo življenjsko delo, toda tudi 
pozneie s svom'm znanstvenim de-
lovanjem ni nehal. Njegova de 
so 'znana tudi v inozemstvu. Mno-
goštevilne tuje znanstvene korpo-
racije so ga odlikovale. Tudi do-
movina ga je primerno počastila, 
bil je Častni meščan mnogoterih 
mest, med temi tudi mesta Zagre-
ba. Zagrebška univerza ga je bila 
imenovala ob njegovi osemdeset-
letnici za častnega doktorja. 

Pančo Mihajlov. 
Pančo Mihajlov je mladi »bolgar-

ski pisatelj, ki je izdal v kratki do-
bi tri zbirke novel in sicer »Bolgar-
ski noveli«, «Izpoved», «Prazdnik 
na paraklisa«. Vse te novele kaže-
jo breadvomen talent, toda niti ena 
stran izmed njih ne kaže znakov 
brezskrbne mladosti, dasi je Mihaj-
lov še čisto mlad pisatelj. Nezaslu-
ženo trpljenje dobrih duš, vsako-
vrstni zločini brezvestnih ljudi, kri 
kri in kri — to je vsebina teh težkih 
povesti. In skozi to podlo ozračje 
se sli5i bitje plemenitega srca. 
Morda se pri nobenem bolgarskem 
pisatelju gorje, v katerega je 
padlo ljudstvo, tako živo ne zrcali 
kot baš pri Mihajlovu. Njegov je-
zik Se ni izpiljen, toda junaki, ki so 
s par potezama zaznamovani, sto-
je pred nami kot živi. Ce odprejo 
usta, tedaj čitatelja kar užgejo 
njih redke besede. 
Destojerskij in francoska litera-

tura. 
V moskovski reviji «Pečait in re-

volucija« je priobčil Fatima Riza-
Zade članek o vplivu pisatelja Do-
stojevskega na mlado francosko li-
teraturo. On trdi, da je vsa mlajša 
francoska literatura posneta po 
motivih Dostojevskega, toda le de-
loma; pozitivni tipi Dostojevske^t 
med temi knete Miškin, Aljoša Ka-
ran lazov. starec Zosima, pa so o-
stali v Franciji brez posnemoval-
cev in brez vpliva. Seveda je ta 
trditev precej drzna in kritiki pra-
vijo, da bi natančnejše poznanje 
francoske literature brez dvoma 
privedlo pisatelja dotičnega član-
ka do tega, da bi popravil svojo 
mnenje. 

Popravljena Tolstojeva plama. 
Bivši privatni tajnik Leva Tol-

stega Gusev je priobčil v neki mo-
skovski reviji članek, v katerem o-
pozarja na to, da so pisma, ki jih 
je pisal Tolstoj svoj Čas A. A. Fe-

tu in jih je ta sam izdal, 
Ijena na način, ki je neodpustljiv. 
Verjetno je, da se je morati Fet oad-
rati na caristično cenzuro, ker se 
je Tolstoj v omenjenih pismih iz-
ražal o cerkvi in o veri tako, da bi 
cenzura tega gotovo ne bila dovo-
lila. V tem slučaju pa bi bil moral 
Fet dotična mesta samo črtati ali 
izpustiti, toda Fet je nekatera me-
sta, ki mu osebno niso ugajala, po-
polnoma spremenil. Kdor bere čla-
nek Guseva, se lahko prepriča, ka-
ko je v posebnih okolščinah lahko 
taka prijateljska cenzura zelo ne-
varna. 
Lenin o umetnosti in literaturi. 
Zanimivi so nekateri stavki, ki 

jih je Lenin izrekel o umetnosti in 
literaturi; ti pričajo, da ta voditelj 
komunistov ni bil tako nestrpen 
nasproti «meščanski« umetnosti, 
kot nekateri mlajši leposlovci mo-
derne Rusije. Nekoč se je izrazil: 
•Nič čudcrvitejšeiga ne poznam, kot 
je «Apassionata», vsak dan bi jo 
pasi ubšaL Krasna, nadčloveška 
gocVba. Vselej mislim z naivnim, o-
troškim ponosom: tako krasoto 
zna fcčovek ustvariti.» 

— Ko so skrajneži hoteli zapreti 
moskovsko «Veliko gledališče*, se 
je Lenin odločno uprl proti temu: 
«Prezgodaj je, da bi dedščino me-
Sčainske umetnosti vtakniti v ar-
hiv*. — O 'znanem r e vol ud jonar-
nem pesniku Majakovskem se je 
nekoč Izrazil sledeče: »Večkrat 
som poizkusil, da bi bral Majakov-
skega, a vselej sem zaspal—» — 
To je na vsak način krepak udar 
rec za Majakovskega. Morda je res 
že čas, da neha tudi v Rusiji večna 
diskusija, ali bodi umetnost pre-
le tarska ali ne. 

Szomory — velik napah, velik 
|kft f iJa l T 

Szomory je znani madžarski pi-
satelj, ki ima že nad šestdeset let. 
Z njegovim imenom je združen 
največji knjižni uspeh in največji 
gledališki škandal -preteklega leta. 
Knjiga, ki je dosegla tak uspeh, se 
imenuje «Pisma prijateljici*; ta 
knjiga je čudna mešanica liričnih 
kapric nekega umetnika. Čudno 
je, da je Szpmory, ki je napisal 
mnogo dobrih in učinkovitih dram 
ter na stotine povesti, dosegel 
ravno s to knjigo tako velik u-
speh. Morda leži uganka baš v 
tem, da je pisatelj kljub svoji star 
ros ti veren tolmač moderne mar 
žarske duše. Življenjsko čuvstvo 
modernega človeka pa obstaja v 
neprestanem nihanju med navdu-
šenjem in skepso. Pri mnogih mo-
dernih mažarskih pisateljih se ži-
vo občuti to. Omenjena knjiga pa 
nosi pečat tega živi j enakega Car-
stva. — Največji gledališki Skan-
dal pa je bila neka drama, U se 
godi za časa Marije T—- ** 

j j — - x n a m r e č s a m 
zase in samo svoji umetnosti ter 
se za politiko že od nekdaj popol-
noma nič ni brigal, Znano pa 
da znajo biti taki za politiko ne-
interesirani pisatelji bolj razžalji-
vi in razdirajoči, nego najbolj ra-
dikalni levičarji. Javnost, ki je se-
lo vdana svoji habsburški pretek-
losti. je to zelo dobro razumela te 
pisatelju hudo 'zamerila. Ob tej 
priliki so mu očitali, da je bel pred 
štiridesetimi leti dezertiraj od vo-
jakov in da je nekoč radi porno-
grafije stal pred sod ni jo, a je bil 
oproščen. Baje pisatelju gonja ni 
Škodovala, a je postal radi oje v 
širših krogih le Še bolj znan. 

Ibsenova stoletnica. 
Dne 20. tega meseca, bo pretetto 

sto let, odkar je bil rojen veMki 
norveški dramatik Henrik Ibsen. 
Jubileja se bomo spomnili z dalj-
šim člankom tudi mi, za danes 
pripominjamo samo, da se na 
Norveškem v ta namen priprav^ 
Ijajo velike slavnosti, pravi Ibse-
nov teden, ki bo začel dne 14. in 
končal z obletnico rojstnega dne. 
Na ta dan (bodo okrasili njegov 
grob v Oslo, na univerzi pa se bo 
vršila spominska slavnost. Prete-
klo soboto je obhajalo spomin na 
velikega pisatelja tudi ljubljansko 
dijaštvo, ki je uprizorilo Ibsenovo 
dramo «Divja raca*. Spominski 
govor je imel urednik (Doma in 
Sveta* France Koblar. Podobne 
spominske predstave in slavikostl 
se vrše po vsem svetu. 

Stoletnica Leva Tolstega. 
Vse slovanstvo, posebno pa Ru-

sija, se pripravlja letos na obhaja-
nje stoletnice veKkega pisatelja 
Tolstega. Stoletnica se bo sicer vr-
šila dele v septembru, toda že da-
nes izhajajo knjige, ki se v veliki 
meri oddolžujejo temu spominu. 
Tako so izdali Hrvatje obširno de-
lo o velikem pisatelju, ki ga je 
spisala Milica Bogdanovič. Tako 
obširne študije o Tolstemu v ju-
goslovanski literaturi Se nismo 
imeli. Knjiga ima namreč nad se-
dem sto strani. Pisateljica govori 
o Tolstoju mislecu, razlaga njego-
ve misli o veri, o Vzgoji, o spol-
nem življenju, o znanost^ umet-
nosti, družbi in državi. 

Gospodarstvo 
SEMENA IN KMETI JSKH 

POTREBŠČINE 
Tržadka kmetijska družba t Tr-

stu ima v zalogi naslednje kme-
tijske potrebščine: 

Semena: Vse vrste poljskih, vrt-
nih m cvetličnih semen. 

Detelje In trave: domačo tri-
letno deteljo ter tacerno ali se-
demletno. Trave vseh vrst, spo-
sobne za naše kraje. Deteljno in 
travno seme je preizkušeno in zar 
jainčeno 'brez predenice. 

Umetna gnojila: mešanico pri-
pravljeno za krompir ter posamez-
ne vrste umetnih gnojil. Te dni 
smo prijeli tudi čilski soiiter. 

Krompir: Prejeti 'smo iz Koroš-
ke izbrano vrsto krompirja «One-
ida». Posameznim naročnikom 
smo poslali po železnici. Kdor že-
li zbran in zajamčen krompir 
«Oneida», naj čim prej prijavi svo-
jo potrebo. 

Modra galica. Ker je p r v a poši-
Ijatev angleške modre galice od-
dana, javljamo vsem novim na-
naročnikom, da dobimo drugo po-
šiljate v šele koncem aprila. Ob-
enem sprejemamo nova naroČila 
do preklica. 
Čebelarsko orodje in potrebščine. 

V skladišču ul. Torre bianca 
imamo vse vrste čebelarskega 
orodja, posamezne kovinske dele 
za A.-2. panje, izgotovljene panje, 
ter vse ostale čebelarske potreb-
ščine. _ 
T r ž a š k a kmetijska družba v Trstu 
uk Torre bianca 19 in Raffineria7 

Telefon 44-39. 

BORZNO POROČILO 
Amsterdam 757-765, Belgija 263-

266, Francija 74.35-74-65, London 
92.26tf-92.46tf, New York 18.88-
18.94. Španija 315-50-321.50, Švica 
363.50-365.50, Atene 24.85-25.35, Ber-
lin 448.50-455.50, Bukareit 11.50-
11.90, Praga 55.95-56.25, Ogrska 
328-334, Dunaj 263.75-268.75, Zagreb 
33.16-3346. 

Uradna cena zlata (13. 3 . ) 365.39; 
vojnoodškodn. obveznire 77.30. 

DAROVI 
Odpuščeni učitelj daruje za Sol. 

društvo 10 lir. Gospodu darovalcu 
najiskrenejša hvala! 

RAZNE ZANIMIVOSTI 
Skriti zakladi 

Pred nedavnim časom so bili 
• Panami (Srednja Amerika) 
tako srečni, da so dvignili za : 
klad, čigar iskanje so bili skoraj 
le popolnoma opustili prav radi 
tega, ker niso imeli leta in leta 
nobenega uspeha. Vedeli so, da 
je morski razbojnik Henry Mor-
gan, ki je v sedemnajstem sto-
letju več let gospodaril v pa-
namskem zalivu, zakopal svoj 
bogati plen po večini pod pepel 
cerkve, ki jo je bil sam uničil s 
plamenom. Menil je, da ostane 
tam zaklad na varnem. . Toda 
tajnost je prišla na dan in 'dol-
go, zelo dolgo časa so zaman 
stikali za tem zakopanim zakla-
dom, dokler se niso s privolje-
njem panamske vlade lotili trije 
Angleži raziskovanja in res, do-
ktli aro dro^ oceno drag^lijo 1X1 
»tare zlate predmete. 

— Globoko v Mongoliji v po-
akti puščave Gobi leže razvaline 
mesta Harahot-a. To mesto so 
pred več stoletji oblegali Kitajci 
in ker se ni hotelo vdati — knez 
ln njegovi podložniki so si bili 
izbrali rajši smrt kak£>r tuji ja-
rem — so mesto popolnoma raz-
rušili, da ni ostal skoraj več ka-
men na kamnu. Prej je bilo Ha-
rahot cvetoče mesto in njegov 
knez je bil bajno bogat. Toda 
zmagovalcem ni privoščil svoje-
ga bogastva in je dal vse svoje 
srebro, bilo ga je osemdeset voz, 
vreči v globok vodnjak, preden 
so prišli Kitajci v mesto. Znani 
ruski učenjak in raziskovalec, 
ki smo ga na tem mestu že več-
krat omenili, Kozlov, je dobil 
dve prečudni dragocenosti, dve 
kovinasti kači s fino izdelanimi 
rdečimi in zelenimi luskinami, 
a še ne ve, sta li spadali obe ka-
či k srebrnemu zakladu hara-
hotskega kneza. 

Smrt Wanamaker-ja 
Sef slovite ameriške trgovske 

tvrdke John Wanamaker, Rod-
man Wanamaker, je umrl v ko-
pališču v starosti sedem in 
šestdesetih let. Rodman Wana-
maker je bil eden najbogatej-
ših mož Amerike in je bil izred-
no podjeten trgovec. Bil je last-
nik dveh največjih trgovin na 
svetu, one v New Yorku in one 
• Philadelphiji. Samo vrednost 
poslopij teh dveh trgovin znaša 
nad dvajset milijonov dolarjev. 
Rodman Wanamaker si sicer ni 
bil sam pridobil tega premože-
nja, marveč ga je podedoval po 
svojem predniku, 1. 1922. umr-
lem Johnu Wanamakerju. Ta je 
pred več desetletji začel z ne-
znatno trgovinico. Zasluga Rod-
rnana je bila ta, da je vzdrževal 
to velikansko podjetje ne samo 
na prejšnji višini, marveč ga je 
Še razširil z vedno novimi fili-
jalkami. Kakor John je bil tudi 
Rodman poleg* dobrega trgovca 
tudi človekoljub, ki je pospeše-
val splošno koristna podjetja in 
daroval velike zneske bolnišni-
cam in šolam. Bil je tudi velik 
podpiratelj ameriškega letal-
stva . 

Zakonska drama ameriSk« 
milijonarko 

V nekem pariškem hotelu so 
dobili v njeni sobi truplo ame-
riške milijonarke Crosby, od 
katere se hoče njen mož, ki se 
mudi istočasno v Parizu, ločiti. 
2ena je večkrat poskusila odvr-
niti svojega moža od njegovo 

namere, ker se ji pa to ni posre-
čilo, se je iz obupa zastrupila. 
Policija raziskuje, da dožene po-
polnoma jasno, kateri vzroki so 
gnali mlado in lepo ženo v smrt. 

Vesela sodnija 
V prostorih sodnije v Kansas 

City (Zedinjene države Severne 
Amerike) so bili nalepljeni lepa-
ki, na katerih je bilo sodnikom 
in porotnikom strogo prepove-
dano kvartanje v sodnijskem 
poslonju, kar se je že štirideset 
let hrez vsakega ugovora doga-
jalo. Vzrok temu je bila ugoto-
vitev, da izrekajo porotniki svo-
je pravoreke pod vtisom doblje-
nih in izgubljenih iger. V nekem 
slučaju, ko se ni mogla doseči 
složnost v naziranjih, so prišli 
porotniki s pomočjo nalašč v ta 
namen igrane igre do razsodbe. 

Z a g o n e t e n u m o r v P a r i z u 

Pred tedni so dobili zunaj Pa-
riza v cestnem jarku truplo u-
morjene osebe. Radi popolnoma 
razmesarjenega obraza niso mo-
gli ugotoviti istovetnosti umor-
jenca, komaj po pismih in po o-
bleki so prišli na to, da mora 
biti umorjenec draguljar Tru-
pheme iz Pariza. In res, Gaston 
Trupheme se ni bil vrnil domov, 
zato je bilo mnenje, da je bil 
Trupheme umorjen, zelo verjet-
no. Dolgo časa je policija poiz-
vedovala. Nenadoma so se pa 
pojavile tri priče, ki so bile na 
dan zločina v bližini in ki so 
videle rumen avto. V tem avtu 
je sedel, kakor so vse tri priče 
z odločnostjo trdile, mož ki so 
po fotografiji v njem spoznali 
draguljarja Trupheme-ja. Stvar 
se je torej zasukala v popolno-
ma nasprotno zmer. Trupheme 
ni bil žrtev zločina, pač pa je bil 
Trupheme tisti, ki je doslej še 
neznano osebo umoril, pokazil 
ji ves obraz, oblekel jo s svojo 
obleko in tako spretno zakril 
svoje dejanje. Policija nadaljuje 
preiskavo. 
Fordovi nasadi ob amazonski 

reki 
V Belemu, glavnem mestu 

brazilijanske države Para, se je 
ustanovila z glavnico enega mi-
lijona dolarjev družba «Gompan-
hia Ford Industrial do Brasil», 
ki je kupfla zemljišče, veliko 
pol milijona ha, in dobila isto-
časno od vlade opcijo na konce-
sijo za nadaljnili milijon ha. 
Ford namerava napraviti na 
tem svetu nasade kavčuka po 
azijatskem vzorcu. Nakupljena 
zemljišča so popolnoma brez 
malarije, na njih se lahko goji 
živinoreja in poljedelstvo. To je 
važno, da se bo lahko delavstvo 
preživljalo, dokler ne bodo novi 
nasadi kavčukovca tako močni, 
da bodo začeli dajati pridelke 
t. j. kavčukov sok. S temi nasa-
di namerava Ford konkurirati 
z angleškim blagom. Brazilijan-
ska zvezna vlada je dovolila 
Fordu znižano uvozni no za 
stroje. Vsi pričakujejo, da se bo 
pobila angleška konkurenca, 
kakor hitro si bo brazilijanski 
gumij osvojil severno-ameriški 
trg. 

Zdravilo za morsko bolezen 
Praški učenjak profesor Star-

kenstein je odkril sredstvo, ki 
ga imenuje «Vasano», in o kate-
rem trdi, da ozdravi morsko bo-
lezen. On sam je to sredstvo pri 
najhujših nevihtah v vseh delih 
oceana preiskušal, večkrat zdra-
vil mnogo drugih bolnikov in 
ugotovil brez izjeme takojšnje 
uspehe, ki so se pojavili že po 
preteku pol ure. On sam pripo-
veduje o bolnikih, ki so bili pri-
peljani nezavestni v ladijsko 
bolnišnico in ki so po zaužitju 
kroglic takoj zopet prišli k za-
vesti in zahtevali energično, naj 
se jim da jesti, eno uro pozneje 
so bili pa že popolnoma veseli 
in zdravi. 

Spor radi krote 
Hud spor se je razvnel med 

ameriškimi zoologri in prebivalci 
države Tezas glede starosti ne-
ke krote. Nihče ne ve, kdo bo 
zmagal v tem sporu. V Eastlan-
du, malem mestecu v Teiasu, 
se je podrla stara sodnija, da se 
na njenem mestu sezida novo 
poslopje. Ko so odprli zapeča-
teni temeljni kamen, so videli v 
njem kroto, ki se je zdela naj-
prej brez vsakega življenja, ki 
je pa po pet ni dvajsetih minu-
tah odprla oči in začela dihati. 
Ker se je bil položil temeljni ka-
men dne 29. julija 1897., trde 
prebivalci mesteca Eastlanda, 
da je morala biti krota že tedaj 
položena v kamen in da je v 
njem prebila malo manj ko eden 
in trideset let. Krota se nahaja 

sedaj v stekleni posodi, lovi mi> 
he in se da fotografirati , 

Berači na pohodu r f 
Berači na Danskem so sq 

združili in korakali v sklenje-
nih vrstah proti glavneiru me-
stu Kopenhagenu, da izsilijo od 
vlade nekaj koncesij. Občina, 
skozi katere je korakala truma 
beračev, so bile vse v strahu in 
so brzoj a vile vladi, naj razpršJ 
demonstrante. Nato je odpoto-
valo iz glavnega mesta Šest sto 
policistov proti Korser-ju. Spre-
vod je došel v tem času v me-
stece Hortens in mestni župan 
mu je šel z mestno godbo na-
proti. Po daljšem razgovoru se 
je županu posrečilo pregovoriti 
berače, naj ne nadaljujejo svo-
jega pohoda, in jim je dovolil, 
da smejo poslati maloštevilno 
odposlanstvo do vlade. Nato so 
berači — bilo jih je več stotin — 
prenočili v šolah in dobili tudi 
obilno večerjo. Tako je župan z 
godbo in prijazno besedo dose-
gel to, česar gotovo ne bi dose-
gla cela truma redarjev. 

Elektiičue brzojavke 
V nekem malem francoskem 

mestecu je bil zaposlen v mest-
ni elektrarni delavec, ki je v 
svoji zaljubljenosti noč in dan 
razmišljal, kako bi vpi ege.1 elek-
trično energijo sebi v korist in 
se z njeno pomočjo razgovarjal 
s svojo ljubico. No, končno mu 
je šinila odrešilna misel v gla-
vo. Čemu naj bi ne uporabljal 
električne svetlobe za svetlobna 
znamenja? S prekinjevanjem e-
lektričnega toka se dado sesta-
viti znamenja. In res, tako je 
mož tudi napravil. Izločil je 
dvakrat zaporedoma tok, tako 
da je električna luč tako rekoč 
dvakrat pomežiknila, kar je 
značilo za njegovo ljubico, ki je 
pazila na taka znamenja, «da-
nes zvečer sem prost», pri eiv 
kratni izločitvi t. j. če je luč sa-
mo enkrat pomežiknila, je pa 
vedela ljubica, da ima njen 
ljubček službo. Tako sta se re-
dno pogovarjala vsak večer. 
Toda ti uspehi so elektrotehni-
ka le preveč omamili. Izdelal je 
celo abecedo in brzojavljal lju-
bici cele stavke. Toda meSčanl 
so se začeli jeziti, da jim elek-
trične žarnice tako pretrgoma 
svetijo. Pritožili so se pri ravna-
telju elektrarne, ki je vso zade-
vo preiskal in končno izsledil 
vso svetlobno abecedo svojega 
uslužbenca, ki je bil kaznovan 
in se mu je strogo prepovedal 
vsak pogovor z njegovo ljubico. 
In vendar je lahko trdil dela-
vec, da je bralo njegova šifrira-
na Ijubimska pisma vse mesto, 
da jih je pa razbrala in razume-
la edino le njegova presrčkana 
devojčica. 

Gobavost izgine 
Angleško društvo, ki se bori 

proti gobavosti, izjavlja v svo-
jem konecletnem poročilu, da 
so angleški znanstveniki odkrili 
po desetletnem marljivem prou-
čevanju sredstvo zoper goba-
vost. Je to olje «IIydnocarpus», 
izvleček sadu prej imenovanega 
drevesa. Sedaj se ustanavljajo 
že povsod zdravilišča, kjer se 
bodo zdravili gobavi. Po novejši 
statistiki znaša število teh bol-
nikov po vsem svetu štiri mili-
jone. Kakor znano, je gobavost 

> ostudna, polog tega skraj-
no nalezljiva bolezen, zoper ka-
tero niso imeli doslej nobenega 
teka. 

M o l i š „ E d i n o s t " 

in droge živčne bolezni se ozdra-
vijo uspešno s slovitimi praški in 
tabletami kemično-farmacevtične-
ga zavoda Cav. Clodoveo Cassa-
drinl t Bolonji, ki jih predpisujejo 
najboljši kliniki sveta, ker pred-
stavljajo najuspešnejše in gotovo 
ozdravljenje. — Dobivajo se v Ita-
liji in zunaj v glavnih lekarnah. — 
Zvezek Št. 14 se pošilja brezplačno. 
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VIA S. LAZZADO 25, IL 

FERRO CHINA PIGATTJ 
Okrspteva lno sredstvo, predpisano od zdravsifkfl i avtoritet proti 

MALOKRVNOSTI, BLEDICI la za OKREVANJE 
LEKARNA ZANETTI - TRST - Via Mazzlnl 
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